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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it

for future reference.

« WARNING: Do not use this appliance
near water.

« When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched
off.

« WARNING: Do not use this appliance
near bathtubs, showers, basins
or other vessels containing @
water.

Always unplug the appliance

after use.

If the appliance overheats, it switches
off automatically. Unplug the appliance
and let it cool down for a few minutes.
Before you switch the appliance on
again, check the grilles to make sure
they are not blocked by fluff, hair, etc.

« If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

- This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

- For additional protection, we advise
you to install a residual current device
(RCD) in the electrical circuit that
supplies the bathroom. This RCD
must have a rated residual operating
current not higher than 30mA. Ask
your installer for advice.

- Do not insert metal objects into the
air grilles to avoid electric shock.
Never block the air grilles.

- Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local
power voltage.

- Do not use the appliance for any
other purpose than described in this
manual.

-+ Do not use the appliance on artificial
hair.

- When the appliance is connected to
the power, never leave it unattended.

- Never use any accessories or
parts from other manufacturers
or that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.

- Do not wind the mains cord round
the appliance.

Wait until the appliance has cooled
down before you store it.

Only use the appliance on human hair.
Prevent the hot surfaces of the
appliance from coming into contact
with your skin.

If you use the appliance on color
treated hair, the brush body surface
may stain.

« Do not rinse the appliance/brushes
under the tap.

- Do not activate brush rotation switch
without any attachment attached.

- Do not insert metal objects into the

air grilles to avoid electric shock.

Noise level: Lc= 81 dB(A)

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

Your product is designed and manufactured with high quality
materials and components, which can be recycled and reused.
When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to

a product it means the product is covered by the European
Directive 2012/19/EU.

Please inform yourself about the local separate collection system for
electrical and electronic products.

Please act according to your local rules and do not dispose of your old
products with your normal household waste. The correct disposal of
your old product will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health.

2 Introduction

The Philips Dynamic Volumebrush is an airstyler with automatic rotation
system to help you create different styles, while keeping hair smooth
and shiny. Its 50mm natural bristle brush adds volume and movement
while the retractable brush creates defined wave without tangles. The
styler's unique tourmaline ceramic coating protects and revitalizes hair
while you style. This special coating conducts heat effectively with no
hot spots and adds shine with every stroke.

(Only for HP8664) lonic conditioning prevents frizz, maximizes shine
for your hair

3 Overview

@ 50mm natural bristle brush

(Suitable to add volume, body and movement for longer hair-length)
Brush release button

Rotation speed switch( | -LOW, || -HIGH)

Temperature and airflow switch

Rotation direction buttons

Handle

Hanging loop

Protection cap for 50mm bristle brush

OEOPOEOE

Retractable bristle brush

—

Suitable for adding defined waves without tangles)
Bristle retraction knob

3 Use the Airstyler

We recommend you to practice with the appliance for 2 to 3 times
so that you can get used to how it works. Try starting with the LOW
rotation ((3) ) speed for this practice.

Note

Always let the appliance and attachments cool down before you
connect or disconnect the attachments.

* The appliance is most effective on towel-dry hair.

¢ To prevent excessive pulling of hairs, the appliance is provided
with a security feature. If the pressure of your hair on the brush
exceeds a certain limit, the rotation slows down.

1 (Fig.A) Choose the brush attachment that best fit your desired
hairstyle and snap it onto the styler.
* (Fig. B) To remove the attachment, press the brush release button
(@) and pull it off.
2 Comb through your hair and divide them into small sections.
3 Select the desired setting to switch on the appliance () ):
 QCare: Caring temperature with strong airflow to set your style.
* ® : High temperature with strong airflow for fast drying.
e ¢ Warm temperature with gentle airflow to protect damp hair
from becoming too dry.
e 0:0ff
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9 (Only for HP8664)The ion function is automatically activated
when the appliance is switched on.The function provides
additional shine and reduces frizz.

With 50mm natural bristle brush

1 (Fig. E) Insert the brush into the hair tips. Press the rotation direction
button (()), roll up to hair roots.

2 Keep the brush at hair roots until the hair is completely dry.

3 (Fig. F) To remove the brush from the hair; press the rotation

direction button ( (8) ) in the opposite direction.

(Fig. H, 1,]) To create flicks, only press the rotation direction button

((®) in either inwards or outwards direction to style only hair ends.

With retractable bristle brush

1 (Fig. C) Turn the knob ( ) to fully extract the bristles.

2 (Fig. K) Wrap hair tips once around the barrel.

3 (Fig.L) Once the hair is secure, press the rotating button ( (8) ) to
wind up the hair

4 Keep the brush in the position until your hair is completely dry.

5 (Fig. M) Turn the knob to retract the bristles and remove the brush
from your hair.

After styling:

Apply hair spray to your hair to fix the style for long lasting result.

Styling Tips

* The brush attachments work the best when hair is 80% dry.

* Itis recommended to use LOW SPEED setting when styling with
retractable bristle brush.

* Take smaller hair strand for more defined result.

* To avoid hair from tangling, try instead to have short stops when
using the rotation buttons to ensure hair is nicely rolled onto the
barrel.

After use

Switch off and unplug the appliance.
Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

w N =N

Clean the appliance and attachments with a damp cloth. Remove
hairs and dust from the brush attachment with your fingers but
never insert metal objects into the appliance for cleaning.

Always use the protection cap to store the brush attachment.

5 Keep the appliance in a safe and dry place, free of dust.You can also
hang the appliance with its hanging loop ((?)).

5 Guarantee and service

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if
you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com/support or contact the Philips Customer Care Centre
in your country.The phone number is in the worldwide guarantee
leaflet. If there is no Consumer Care Centre in your country, go to your
local Philips dealer.

6 Troubleshooting

Problem  Cause Solution

The The fuse of power Check the fuse for this power
appliance  socket to which socket in your home.

does not  the appliance has

work at all. been connected

may be broken.

The appliance may
have overheated
and switched
itself off.

Unplug the appliance and let it cool
down for a few minutes. Before you
switch on the appliance again, check
the grilles to make sure they are
not blocked by fluff, hair, etc.

BbArapckum

[Mo3apassBame BK 3a Nokynkata v Aobpe aowan Bbs Philips! 3a aa
ce Bb3MoA3BaTe M3LAAO OT npeaAaraHaTa oT Philips noaapbxka,
perncTpupanTe nsapeAneTo cn Ha wwwi.philips.com/welcome.

1 BaxkHo
HDGAM Aa W3MNOA3BaTE ypeAd, NpoYeTeTe BHUMATEAHO TOBa
PBKOBOACTBO 3a no‘rpe6|4're/\ﬂ M O 3araseTe 3a CrpasKa B 6bAEUJ.e,

« MPEAVTIPEXXAEHME: He
M3NOA3BaMTE ypeaa OAV30 AO BOAA.

« AKO YPeAbT ce 13MoA3Ba B baHATa,
CAeA ynoTpeba ro nskAlouBanTe ot
KOHTaKTa. bAM3ocTTa A0 BOAR BOAM
AO PUCK, AOPW KOTaTO YPEABLT He
paboTu.

MPEAVYTIPEXXAEHWE: He
M3MOA3BaNTE ypeaa OAM30 AO

BaHM, AYLLIOBE, MMBKM MAM @
APYTV CbAOBE, CbAbPXKaLLM

BOAQ.

Chep ynoTpeba BMHarm M3KAlouBanTe
ypeAa OT KOHTaKTa.

- ['lpu nperpsiBaHe ypeAbT Ce 13KAoYBa
aBTOMaTW4YHO. 3KAIOUETE Ypeaa 1
ro OCTaBeTe Aa M3CTMBA HAKOAKO
MUHYTW. [ Tpean Aa BKAOUMTE OTHOBO
ypeAa, NpoBEPETE AaAN pelleTKuUTe
He Ca 3aAPBCTEHM C MYX, KOCMKU 1 AP.

- C ornea npeaoTBpaTSBaHe
Ha OMacHOCT, NPV MOBPeAA B
3axpaHBallina KabeA Tor Tpsibea Aa
6bae cMeHeH oT Philips, oTopusmpan
ot Philips cepsu3 man KkBaandumUMpaH
TEXHWK.

- To3n ypea MOXe Aa Ce M3MNoA3Ba
OT A€Lla Ha Bb3pacT Haa 8 roAMHM
M OT XOpa C HaMaAeHM GU3UUECKM
Bb3MPUATUSA MAM YMCTBEHM
HEAOCTaTbLM WA Be3 onuT m
MO3HaHWA, aKO Ca MHCTPYKTUPaHM 3a
be3onacHa ynoTpeba Ha ypeaa 1 ca
NoA HabAIOAEHME C LIeA rapaHTUpaHe
Ha be3onacHa ynoTpeba 1 ako ca UM
Pa3ACHEHN EBEHTYaAHUTE OMacHOCTM.
He nossoasBanTe Ha Aella Aa Cu
UrpasiT ¢ ypeaa. He nossoassaiTte Ha
AeLid Ad M3BBLPLUBAT MOYNCTBAHE MAM
NOAAPBXKKa Ha ypeaa 6e3 HaA30p.

+ 33 AOMBbAHUTEAHA 3alLMTa BY
CbBETBaMeE Aa MHCTaAMpaTe B
eAeKTpO3axpaHBalliaTa Mpexa Ha
baHsATa AedeKTHO-TOKOBA 3alumTa
(RCD). Tazn RCD Tpsibea aa e ¢
HOMMWHaAEH paboTeH TOK Ha yTeuKa
He noseye oT 30 mA. ObbpHeTe
Ce 3a CbBET KbM KBaAMdULIMPaH
EAEKTPOTEXHMK.
3a 13barsaHe Ha TOKOB yAap He
MbXanTe METaAHM MPEAMETHU Mpe3
PeLIeTKMTE 3a Bb3AYX.

Hukora He BAOKMparTe NpUTOKa Ha
Bb3AYX Mpe3 peLleTKaTa.

[Mpeamn Aa BRAIOUMTE Ypeaa

B KOHTaKTa, MPOBEPETE AAAM
MOCOYEHOTO BbPXY YpeAa
HarmpeXeHne oTroBaps Ha ToBa Ha
MeCTHaTa eAeKTPUYECKa Mpexa.

He n3noasBarnTe ypeaa 3a Lieaw,
Pa3AMYHK OT YKa3aHOTO B TOBa
PBbKOBOACTBO.

He n3noAsBaiiTe ypeaa Ha M3KycTBeHa
Kkoca.

Hukora He ocTassiTe ypeaa

6e3 HaA30p, KOraTo € BKAIOYEH B
eAeKTpUYeckaTa Mpexa.

HuKora He 13noA3BalTe akcecoapu
WAV HacTW OT APYrv MPOM3BOAUTEAM
WAV TaKMBa, KOMTO He ca CreumaAHo
npenopbysaHk oT Philips. [1pu
M3MOA3BaHE Ha TaKKMBa akCcecoapu
VAW YacTM BalllaTa rapaHLus cTasa
HEBaAMAHA.

He HaBumBanTe 3axpaHBalLys Kaben
OKOAO YpeAa.

I134aKaiTe ypeaa Aa U3CTUHE, MpeAn
A2 ro npubepeTe.

l13noA3BanTe ypeaa camMo BbpXy
YoBeLUKa Koca.

He nossoasiBaiTe Ha ropewmTe
MOBLPXHOCTW Ha YPeAa Ad BAA3AT B
KOHTaKT C KOKaTa BW.

AKO YPEADBT Ce M3MOoA3Ba Ha
bosAMCaHa Koca, MOBbPXHOCTTa

Ha TAAOTO Ha YeTKaTa MOXKe Aa ce
ouBeTM.

He MuiTe ypeaa 1 yeTkuTe C Tevalla
BOAQ.

He BKAlOUBalTE NpeEBKAIOYBATEAS
3a BbpTEHE Ha YeTKaTa be3 Aa cTe
NOCTaBMAM YeTKa.

3a 13bAreaHe Ha TOKOB yAap He

MbXanTe METaAHM MPEAMETU Npe3

PeLIeTKMTE 3a Bb3AYX.

Hueo Ha wyma: Lc= 81 dB[A]

EAekTpomarHuTHU noaeta (EMF)

To3su ypea Ha Philips e B cboTBeTCTBME C HOpPMaTHBHATA ypeaba
M BCUYKM Ael;\CTBaU_LM CTaHAApTW, CBbP3aHK C M3AAraHEToO Ha
EAEKTPOMarHnTHU M3ABYBAHKA.

OnasBaHe Ha OKOAHaTa Ccpeaa

[poAyKTHT e pa3paboTeH 1 NPoK3BEAEH OT
BICOKOKa4eCTBEHM MaTEPNAAN N KOMMOHEHTH, KOMTO MOraTt Aa
6bAAT PELIMKAVPAHM U M3MOA3BaHM MOBTOPHO.

KoraTo KbM ypeaa e mpyikadeH 3aapackaH CUMBOA Ha
KOHTEI}HEP 3a OTNaAbLKM, TOBA O3HAYaBa, Ye Tou ce nokpvea o1
esponeiickaTa avpekTusa 2012/19/EC.

OcBepoMeTE CE OTHOCHO MECTHaTa c1cTemMa 3a pasaeAHo CbﬁwpaHe
Ha OTMNaAbUMTE OT EAEKTPUHECKM N EAEKTPOHHN MPOAYKTU.

Mons, cbobpassBaiTe ce C MeCTHUTE Pa3ropeAdu 1 He U3XBLPAANTE
CTapuTe CU M3AGAMA C OBMKHOBEHMTE BUTOBK OTMaAbLIW. [PaBUAHMAT
HauMH Ha M3XBbPAAHE Ha CTapOTO M3AEAME Lie COMOTHE 3a
OTCTPaHABAHETO Ha MOTEHLMAaAHM OTPULIATEAHM MOCACACTBYIA 33
OKOAHaTa CpeAa W YOBELLKOTO 3APaBe.

2 BbBeaeHue

AnHammiHaTa veTka 3a obem Ha Philips e ypea 3a opopmsaHe Ha
NPUYECKM C Bb3AYX, CHABAEH C aBTOMaTW4YHa POTALMOHHA CUCTEMA, 3a
A BV MOMOTHE AQ Cb3AAAETE PasAUHHM MPUUECKM, KATO CbLUEBPEMEHHO
NoAABPKa KOCaTa BM rAaAKa M AbcKasa. Herosata 50-muavmMeTpoBa
YeTKa C ecTecTBeH KOCbM A0BaBs 06em 1 AUHAMUYHOCT, @ YeTKaTa

€ npubympalLy ce 3b6UM Cb3AaBa BbAHM 6€3 3anAMTaHMSA. YHUKaAHOTO
KepaMUYHO-TYPMAAMHOBO MOKPUTUE Ha YPEAR MPEAMNa3Ba U ChXKMBABA
KocaTa Bu Mo BpeMe Ha 0POPMSHETO Ha MpuyeckaTa. ToBa crnelmaAHo
MOKPUTHE € edEKTVBEH MPOBOAHMK Ha TOMAMHA, KaTo He chopmmpa
ropeLLy TOUKM 1 A0BaBS BASICHK C BCAKO ABMMKEHME.

(Camo 3a HP8664) MoHHoTO ocBexaBaHe npeaoTBpaTsBa
HaYyrmBaHETO U yBEAMUABA MAKCUMaAHO BAACHKA Ha KocaTa BU.

3 O6L, nperaea,

@ 50-MMAMMeTPOBa YeTKa C eCTeCTBEH KOCbM

(MoaxoasiLa 3a AobaBsiHe Ha 06eM, popMa M AUHAMUHYHOCT 3a Mo-
AbAra Koca)

@ E)’TOH 32 ocBo6OXKAABaHE Ha YeTKaTa

@ nPeBKA}OHBaTeA Ha CKOpPOCTTa Ha BbpTeHe
(I -HUCKA, Il -BMCOKA)

peBKAIOYBaTEA Ha TeMnepaTypaTa U Bb3AyLLUHaTa CTPys
ByTOHM 3a MOCOKa Ha BbpTeHe

ApbxKa

XaAka 3a oKauBaHe

MpeanasHa Kanauka 3a 50-MMAMMeTpOBaTa YeTKa

YeTka ¢ npubumpalum ce 3b6LM
OAXOAALLO 32 AOGaBsHE Ha M3paseHM BbAHM Ge3 3anAUTaHusl)

ByToH 3a npubupare Ha 3b6UMTE Ha YeTKaTa

W ReIOEA®O®

M3noasBaHe Ha ypeaa 3a
opopMsHE Ha NMPUYECKM C Bb3AYX

[penopbuBame BY Aa YrpaXHUTE M3NOA3BAHETO Ha ypeAa 2 1An 3
NbTH, AOKATO CBUKHETE Aa PaBOTUTE C Hero, 3a HauaAo 3arnouHeTe ¢
HUCKATA cropocT ((3) ) Ha sbpTere.

3abeaerkka

* BuHarm ocTaBaiTe ypeAa v MPUCTABKUTE Ad CE OXAAAAT, MPEAN Ad
MOCTABATE VAN CBAAATE MPUCTABKN.

VYpeabT € Haii-edrikaceH, KoraTo KocaTa € NoACyLEHa C Kbpra.

3a Aa ce NPeAOTBPATH HEHYXKHO CKYOaHe, yPEABT € CHabAEH CbC
cucTeMa 3a 3almTa. AKO HaTWCKBT Ha BallaTa Koca BbpXy YeTkaTa
NpeMnHE OrnpeAeAeHa rpaHiLa, BbpTeHETO ce 3abass.

1 (®ur.A) M36epeTe npurcTaBKata ¢ YeTKa, KOATO € Hal-NMOAXOAALEA
3a BallaTa KOca, 11 fi CrAobeTe KbM ypeAa.
® (®ur.B) 3a aa npemaxHeTe npyrcTasKaTa, HaTMCHeTe ByToHa 3a
ocBo6OMAaBaHe Ha ueTkaTa ((2) ) v A 3BaseTe.
2 CpelleTe KocaTa Cv U A Pa3AGAETE Ha MaAKK KUYypU.
3 M3bepeTe »enaHaTa HACTPOViKa, 32 Aa BrAouMTe ypeaa (@) ):
¢ QCare:|llapawia TeMnepaTypa v CMAHA Bb3AYLIHA CTPYA 3a
$riKcupaHe Ha npuyeckaTa.
* Q :Bucoka TemnepaTypa 1 ClAHa Bb3AYILHA CTPYA 32 GbP30
Cylere.
* { :YmepeHa TemnepaTypa 1 ymMepeHa Bb3aylliHa CTPYS 3a
npeAnassaHe Ha MOKpaTa KOca OT MPeKaAeHO M3CylaBaHe.
¢ 0 : Mskniouero
5 (Camo 3a HP8664) OyHkumsaTa 3a MOHM3MPaHe ce BKAIOYBA
aBTOMATMYHO MpK BKAIOUBaHE Ha ypeaa. DyHKUMATA AaBa
AOMBAHUTEAEH BAACHK 1 HaMaAsiBa HauyMBaHETO.

C 50-MuAMMeTpOBa YeTKa C eCTeCTBEH KOCbM

1 (®wur. E) BmbkHeTe YeTkaTa B KpaviiaTa Ha kocaTa, HaTucHeTe
6yToHa 3a NocokaTa Ha sbpTeHe ( (5) ), HaBuiiTe KocaTa Harope, Ao
KOpeHuTe.

2 3aApbKTe YeTKaTa B KOPEHUTE, AOKATO KocaTa He M3CbXHe
HarmbAHO.

3 (®wur. F) 3a aAa npemaxHeTe YeTKaTa OT KocaTa, HaTUCHeTe ByToHa
3a nocoka Ha sbpTere ( (5) ) B obpaTHaTa nocoka.

® (®ur.H,1,J) 3a Aa HanpasuTe U3BKBKM, NPOCTO HaTUCHETE ByTOHa
3a nocoka Ha 3agbpTare ((5) ) HaBbTPE MAM HaBbH, 32 A2 OdOpMUTE
Camo KpauliaTa Ha Kocata.

C yeTKa ¢ npubupalm ce 3b6UM

1 (®wur. C) 3asbpTeTe KaoUa 3a Nprbypare Ha 3u6umTe ((10) ), 32 Aa
V1 U3BAAMTE M3LAAO.

2 (®ur.K) HaeuriTe kpauiiaTta Ha KocaTa OlLe BEAHBX OKOAO
ctebroTo.

3 (®wur. L) Caea KaTo KOCaTa € 3ApaBO 3axBaHaTa, HaTHCHETE ByToHa
32 3asbpTare ((5) ), 3a Aa HaBMeTe KoCaTa Harope.

4 ApbXKTe yeTkaTa B TOBA MOAOKEHME, AOKATO KOCATA HE U3CbXHE
HarbAHO.

5 (®ur. M) 3aBbpTeTe KAIOYa, 3a Aa NprbepeTe 3bOLMTE, 1 13BaAETE
YeTKaTa OT KocaTa Cu.

Caea opopmsiHeTO:

ChoxeTe AaK 3a KOCa Ha KOCaTa, 3a Aa PuKCMpaTe npuyeckaTa 3a ro-
ABATOTPAHU PE3YATATH.

E CbBeTH 32 opopmsaHeTO

¢ [lpucTaBruTE C YeTKM PaboTAT Hait-A00pe, koraTo kocaTa e 80%
cyxa.

* [lpenopvunTenHo e aa 13noaseate HacTpoiikata 3a HNCKA
CKOPOCT, korato opopmsiTe € YeTKaTa ¢ nprbmpalLm ce 3oL,

* 3axBaliaiiTe Mo-MaAKu Kuudypy 3a Mo-M3paseHn PE3yATaTH.

* 3a aAa m3berHeTe 3anAnTaHe Ha KocaTa, pobeaiTe Aa crvpate
3a KpaTKO, KaTO M3roA3BaTe DyTOHUTE 3a BbpTEHe, 3 Ad CTe
CUrypHK, Ye KocaTa e Aobpe HaBuTa Ha CTebAoTO.

4 Chea ynotpeba

1 M3knioueTe ypeaa 11 U3BaaeTe LienceAa OT KOHTaKTa.

2 OcraBeTe ypeaa BbpXy TOMAOYCTOMUMBA MNOBLPXHOCT, AOKATO Ce
OXA3AMN.

3 [louncTeTe ypeaa 1 yeTKUTE C BAOXKHA Kbpra. [ louncTeanTe ¢
NPBbCTU KOCMUTE U Mpaxa OT NPUCTABKUTE C YETKK, HO HMKOra He
BKapBaﬁTe B yp€Aa METAAHN MPEAMETH, 3a Ad MO MOYMNCTUTE.

4 BuHaru nocrasanTe rnpeAnasHaTa Kana4ka rnpu cbxpaHeHue Ha
NPUCTABKNTE C YETKM,

5 [lpubepeTe ypeaa Ha 6e30macHo 1 cyxo msacTo bes npax. MoxeTe
CBlIO A2 OKauMTe ypeAa Ha xankaTa 3a okausare ((7) ).

5 lapaHuus 1 cepeus

AKO ce Hy)AaeTe OT MHPOPMALIMA, HANPUMEP 3a 3aMAHA Ha MPUCTaBKA,
MAM MaTe NpobAaeMm, noceTeTe yeb carTa Ha Philips Ha aapec
www.philips.com/support nan ce o6bpHeTe KbM LleHTbpa 3a
obcAayKBaHe Ha kaneHTUW Ha Philips BbB BalwaTa cTpaHa. TerepoHHUAT
HOMEP € MOCOYEH B MEeXAYHAPOAHATA rapaHLMOHHa KapTa. AKo

BbB BalaTa CTpaHa Hama LleHTbp 3a obcayxeaHe Ha noTpebuteam,
obbpHeTe ce KbM MeCTHKA Tbprosell Ha ypean Ha Philips.

6 OTCTPaHﬂBaHe Ha HEU3NpaBHOCTU

Mpobaem  MMpuunHa Peluenne

VpeabT [Mpeanasntenst  [posepeTe OyloHa 3a TO3M
He pa6ow| Ha KOHTaKTa, B KOHTaKT.

1306ui0. KOWTO € BKAIOYEH

YPEABT, MOXe AQ
€ MOBPEAEH.

VYpeabT MoXe aa  V3KaloveTe ypeaa 1 ro ocTaseTe A
e nperpsA v Ad  M3CTVBA HAKOAKO MUHYTW. [pean Aa
CE € U3KAIOHMA BKAIOHMTE OTHOBO YypEAQ, MpOBEpPETE
cam. AdAU DELUETKNTE HE Ca 3aAPbCTEHN

C MyX, KOCMM 11 Ap.

Cestina
Gratulujeme k ndkupu a vitdme vds mezi uZivateli vyrobkd spole¢nosti

Philips! Chcete-li vyuzivat vech vyhod podpory nabizené spole¢nosti
Philips, zaregistrujte svj vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

1 Dulezité informace

Pred pouzitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto uZzivatelskou
prirucku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

- VAROVAN!: NepouZivejte tento
pristroj v blizkosti vody.

- Pokud je pristroj pouzivan v koupelné,

odpojte po pouZiti jeho sitovou

zastrcku ze zdsuvky, nebot' blizkost

vody predstavuje riziko i v pripadé, ze

Je pristroj vypnuty.

VAROVANI: Nepouzivejte pristroj

v blizkosti van, sprch, umyvadel
(b

nebo jinych nddob s vodou.
Po pouziti pristroj vzdy
odpojte z napdjen.

Pokud se pristroj prehreje,
automaticky se vypne. Odpojte
pristroj a nechte ho nékolik minut
vychladnout. Nez pristroj znovu
zapnete, presvedcte se, ze mrizky
vstupu a vystupu vzduchu nejsou
blokovdny napftiklad prachem, vlasy
apod.

Pokud je poSkozen napdjeci kabel,
musl jeho vymenu proveést spolecnost
Philips, autorizovany servis spole¢nosti
Philips nebo obdobné kvalifikovanf
pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpeci.

Déti od 8 let veku a osoby

s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti
mohou tento pristroj pouZzivat

v pripade, Ze jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecném pouzivani
pristroje a chdpou rizika, kterd mohou
hrozit. Déti si s pristrojem nesmf hrdt.
Cisténf a uzivatelskou ddrzbu nesmf
provadet déti bez dozoru.

Jako dodatec¢nou ochranu
doporucujeme instalovat do
elektrického obvodu koupelny
proudovy chrdni¢. Jmenovity zbytkovy
provozni proud tohoto proudového
chrdnic¢e nesmf byt vy$si nez 30 mA.
Vice informaci vam poskytne
elektrikar,

Nevkladejte kovové predmeéty do
miZek pro vstup a vystup vzduchu.
Predejdete tak Urazu elektrickym
proudem.

Mrizky pro vstup vzduchu udrzujte
trvale volné.

Pred zapojenim pristroje se ujistéte,
zda napéti uvedené na pristroji
odpovidd mistnimu napétf.

- Nepouzivejte pristroj k Uceldm, které
nejsou popsany v tomto navodu.

- Pristroj nepouzivejte na umélé viasy.

- Je-li pfistroj pripojen k napajenti, nikdy
jej neponechdvejte bez dozoru.

- Nikdy nepouzivejte prislusenstvi nebo

dily od jinych vyrobcl nebo takové,

které nebyly doporuceny spolecnostf

Philips. PouZijete-li takové prisluSenstvi

nebo dily, pozbyva zdruka platnosti.

Nenavijejte na pristroj napdjeci kabel.

- Pred uloZenim pristroje pockejte, az

zcela vychladne.

Pristroj pouZivejte pouze na lidské

viasy.

Dbejte, aby se horké plochy pfistroje

nedotykaly pokozky.

Pouzijete-li pristroj na barvené viasy,

mUze dojit k zabarveni povrchu

kartace.

Pristroj ani kartdce neoplachujte pod

tekoucl vodou.

Neaktivujte rotacnf spinac kartace,

nejsou-li k pristroji pripojeny Zadné

ndstavce.

Nevkladejte kovové predmeéty do

miiZek pro vstup a vystup vzduchu.

Predejdete tak Urazu elektrickym

proudem.
Hladina hluku: Lc = 81 dB (A)

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj Philips odpovidd vSem platnym normdm a predpisiim
tykajicim se elektromagnetickych poli.

Zivotni prostiedi

Tento vyrobek je navrzen a vyroben z materidlt a komponentd
nejvyssi kvality, které je mozné recyklovat a opétovné pouZit.
Pokud je vyrobek oznacen timto symbolem preskrtnutého
kontejneru, znamend to, Ze vyrobek podiéhd evropské smérnici
2012/19/EU.

Zjistéte si informace o mistnim systému sbéru tfidéného odpadu
elektrickych a elektronickych vyrobka.

Postupujte podle mistnich narizeni a nelikvidujte staré vyrobky spolu

s béZnym komunalnim odpadem. Spravnou likvidaci starého vyrobku
pomuzete predejit moznym negativnim dopaddm na Zivotni prostred!
a lidské zdravi.

2 Uvod

Philips Volumebrush je kulmofén s automatickym rota¢nim systémem,
ktery vdm pomuze docilit riiznych stylG Ucesu a udrzet pritom viasy
jemné a zarivé. 50mm kartd¢ s prirozenymi $tétinami doddvd viasiim
objem a pruznost, zatimco zasunovaci kartdc vytvédr{ vyrazné viny bez
zacuchdnf. Jedine¢ny turmalinovy keramicky povrch kulmy viasy pri
Upravé chrani a oZivuje. Tento specidlni povrch zajistuje efektivni vedent
tepla bez vytvareni horkych mist a kazdym tahem viasim dodavd lesk.

(Pouze u modelu HP8664) lonicka Uprava predchdzi zacuchdni viast a
dodava vlastim maximalnf lesk.

3 Prehled

@ 50mm kartac s prirozenymi Stétinami
(Vhodny pro zvétSeni objemu, tvarovani a dodani pruznosti del$im
vlasiim)

Uvolnovaci tlacitko kartace

Prepinaé rychlosti otaceni (| — NiZKA, || -VYSOKA)
Prepinac teploty a proudu vzduchu

Tladitka ovladani sméru otaceni

Rukojet’

Poutko pro zavéseni

@QEO®EO

Ochranny kryt pro 50mm kartac

Zasunovaci karta¢

<
>

odny pro vytvareni vyraznych vin bez zacuchani)

Uvolnovaci tladitko

w @

Pouziti horkovzdusného
kulmofénu

Doporucujeme si prdci s pristrojem dvakrdt nebo trikrdt vyzkouset,
abyste se s nim naucili zachdzet. S ndcvikem zacnéte pii NIZKE rychlosti

otéceni () ).

Poznamka

* Pred pripojovénim nebo odpojovédnim ndstavc( vzdy nechte
pristroj a ndstavce vychladnout.

Na takto vysusenych vlasech je pristroj nejefektivnéjsi.

Pristroj je vybaven funkcl zabezpeceni, kterd zabrariuje
nadmérnému vytrhdvan( vlasd. Pokud dojde k prekrocenf urcitého
limitu v napnutf viast na kartaci, otd¢enf se zpomali.

1 (obr.A) Vyberte si kartdcovy ndstavec, ktery je pro vybrany uces
nejvhodnéjsi, a zaklapnéte ho do kulmy.

® (obr.B) Kartdcovy ndstavec sejmete stisknutim uvolfiovaciho
tla¢ftka kartace ((2)) a vysunutim néstavce.
2 Uceste si vlasy a rozdélte je na mensf prameny.
3 P¥stroj zapnete volbou poZadovaného nastaven( ( (%) ):
e QCare : Setrnd teplota a silny proud vzduchu pro zpevnéni Gcesu.
* Q :Vysokd teplota a silny proud vzduchu pro rychlé vysousenti.
¢ ¢ :Mirnd teplota a jemny proud vzduchu pro ochranu vihkych
vias pred presusenim.
¢ 0:Vypnuto
9 (Pouze u modelu HP8664) Funkce ionizace se automaticky
aktivuje pri zapnutf pristroje. Funkce poskytuje dodatecny lesk a
redukuje zacuchanf.

Pouziti 50mm kartace s prirozenymi Stétinami

1 (obr. E) Kartd¢ priloZte ke koneckiim vlast. Stisknéte tlaéitko ovldddnt
sméru otdenf ((5) ) a navifite kartd¢ a2 ke kofnkim viasd.

2 Kartdc u korinkd pridrzte az do Uplného vysusent viasd.

3 (obr. F) Stisknutim tlacftka ovlddani sméru otécenf ((5) ) v opatném
sméru pramen vlast z kartdce odvinete.

® (obr.H,1,J) Chcete-li vlasy podtocit nebo natocit, stacf stisknout
tlagitko ovlddanf sméru otécen ((5)) a zatodit konce prament
dovnit nebo ven.

Pouziti zasunovaciho kartace

1 (obr. C) Pomocf reguldtoru zasunutf tétinek ( ) Stétinky pIné
vysurite.

2 (obr.K) Obtocte konecky vlast jednou kolem vdlce.

3 (obr.L) Kdyz jsou konecky vlast kolem vdlce obtocené, stisknéte
tlagitko otéceni () ) a Vlasy navifite.

4 Pridrzte kartd¢ v této pozici, dokud nebudou viasy UpIné suché.

5 (obr.M) Otocenim reguldtoru zasufite $tétinky a vytdhnéte kartd¢
z vlasa.

Po uUpravé:
Aby vas Uces dlouho vydrzel, pouzijte lak na viasy.

E Tipy pro tvarovani vlast

* Kartdcovy ndstavec funguje nejlépe, kdyz jsou viasy z 80 9% suché.

* Pokud vlasy upravujete pomoci zasunovaciho kartace, doporucuje
se nastavit NIZKOU rychlost otécent.

* Pokud chcete dosdhnout vyraznéjsich vysledkd, pouzijte mensf

pramen viast.

Abyste predesli zacuchani vlasd, délejte krdtké pauzy mezi

stifdanim sméru otdceni. Docllite tak rovnomérného rozprostrenf

vlasti na valci.

4 Po pouziti

1 Pristroj vypnéte a odpojte od sité.

2 Polozte jej na zdruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

3 Pristroj a jeho ndstavce Cistéte vihkym hadrikem. Z kartdcového
ndstavce rukou odstrarte vlasy a prach; nikdy ale do prfstroje za
Ucelem cisténi nevklddejte kovové predméty.

Pro skladovdni kartdc¢ového nastavce vzdy pouzivejte ochranny kryt.

5 Pristroj skladujte na bezpecném, suchém a bezprasném misté. Pristroj
Ize také zavésit za poutko ((@) ).

5 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoli problém (napf. s vyménou néstavce) nebo
pokud potrebujete né&jakou informaci, navstivte webovou stranku
spolec¢nosti Philips www.philips.com/support nebo se obrat'te na
stiedisko péce o zdkazniky spole¢nosti Philips ve vadi zemi. Telefonni
¢islo je uvedeno v letdcku s celosvétovou zarukou. Pokud se ve vasi
zemi stiedisko péce o zdkazniky spole¢nosti Philips nenachazi, obrat'te
se na mistniho prodejce vyrobkd Philips.

6 Odstranovani problému
Problém  PFicina Reseni
Pristroj Zasuvka, ke Zkontrolujte, zda jsou v poradku
vibec které je pristroj  pojistky ve vaSem domé.
nefunguje. pripojen, nenf
pravdépodobné
pod proudem.
Mohlo dojit Odpojte pristroj a nechte ho nékolik
k prehratf minut vychladnout. NeZ pristroj znovu
pristroje zapnete, presvédCte se, ze mrizky
akjeho vstupu a vystupu vzduchu nejsou
automatickému  blokovdny napriklad prachem, viasy
vypnutf. apod.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tootetoe eeliste tdielikuks kasutamiseks registreerige oma toode saidil
www.philips.com/welcome.

1.  Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke
see edaspidiseks alles.

« HOIATUS: drge kasutage seda seadet
vee ldheduses.

- Pdrast seadme kasutamist vannitoas
votke pistik kohe pistikupesast vilja,
kuna vee ldhedus kujutab endast ohtu
ka valjalUlitatud seadme korral.

- HOIATUS: drge kasutage seda seadet
vannide, dusside, basseinide

VoI teiste Yettasaldavate @

anumate laheduses.

Votke seade alati parast

kasutamist vooluvdrgust vilja.

- Ulekuumenemisel Ulitub seade

automaatselt vdlja. Lilitage seade

vooluvorgust vilja ja laske moned
minutid jahtuda. Enne kui lUlitate
seadme uuesti sisse, kontrollige, ega

Ohuavad pole ebemete, juuste vms

ummistunud.

Kui toritejuhe on kahjustatud, peab

selle ohtlike olukordade vdltimiseks

uue vastu vahetama Philips, Philipsi
volitatud hoolduskeskus voi
samavadarset kvalifikatsiooni omav isik.

- Seda seadet voivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast ning flusiliste
puuete ja vaimuhdiretega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused

ja teadmised, kui neid valvatakse voi
neile on antud juhendid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad
sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega madngida. Lapsed ei tohi
seadet ilma jarelevalveta puhastada
ega hooldada.

Tdiendavaks kaitseks soovitame
vannitoa elektrislsteemi

paigaldada rikkevoolukaitsme

(RCD). Rikkevoolukaitsme (RCD)
rakendusvool ei tohi Uletada 30 mA.
KUsige elektrikult ndu.

Elektrilddgi drahoidmiseks drge
sisestage Ohuava vahelt seadmesse
metallesemeid.

Arge kunagi katke Shuavasid kinni.
Enne seadme sisselllitamist kontrollige,
kas seadmele margitud pinge vastab
kohaliku elektrivorgu pingele.

Arge kasutage seadet muuks kui selles
kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.
Arge tehke seadmega soengut
kunstjuustele.

Arge jdtke kunagi elektrivorku
Uhendatud seadet jarelevalveta.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate
poolt tehtud tarvikuid voi osi, mida
Philips ei ole eriliselt soovitanud.
Selliste tarvikute voi osade kasutamisel
kaotab garantii kehtivuse.

Arge kerige toitejuhet Umber seadme.
Enne hoiukohta panekut laske seadmel
tdielikult maha jahtuda.

Kasutage seadet ainult inimese juustel.
Viltige seadme kuumade pindade
kokkupuudet nahaga.

Kui kasutate seadet varvitud juustel,
vaib hariotsikute pind madrduda.
Arge loputage seadet/hariotsikuid
kraani all.

Arge vajutage hariotsiku pooriemise
nuppu kui hariotsik ei ole féoni kilge
kinnitatud.

Elektril6ogl drahoidmiseks drge
sisestage Ohuava vahelt seadmesse

metallesemeid.
Mratase: Lc = 81 dB (A)

Elektromagnetviljad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele kokkupuudet elektromagnetiliste
véljadega kasitlevatele kohaldatavatele standarditele ja digusnormidele.

Keskkond

Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest
materjalidest ning detailidest, mida saab Umber té6tada ja
taaskasutada.

Kui toote kiilge on kinnitatud selline ldbikriipsutatud prigikasti
stimbol, siis kehtib tootele Euroopa direktiiv 2012/19/EL.

Palun tutvuge kohaliku elektriliste ja elektrooniliste toodete
kogumisstisteemiga.

Toimige oma kohalikele seadustele vastavalt ja drge kdidelge vanu
tooteid koos olmepriigiga.Vana toote dige kdrvaldamine aitab valtida
voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

2. Sissejuhatus

Philipsi Dynamic Volumebrush on automaatse poorlemissiisteemiga
koolutaja, mis aitab luua erinevaid soenguid, hoides samal ajal juukseid
siledate ja ldikivatena. Selle 50 mm looduslike harjastega hari lisab
kohevust ja voogavust, samal ajal kui sissetdmmatavate harjastega hari
teeb silmapaistva laine ilma pusadeta. Koolutaja ainulaadne keraamiline
turmaliinkate kaitseb juukseid ja annab neile soengu tegemise ajal jGudu.
See eriline kate juhib tohusalt soojust ilma kuumalaikudeta ning lisab
sdra iga tombega.

(Uksnes mudelil HP8664) loniseeriv hooldus hoiab &ra juuste
sassimineku ja muudab juuksed maksimaalselt Idikivaks.

3. Ulevaade

@ 50 mm looduslike harjastega hari

(Sobib pikematele juustele kohevuse, lopsakuse ja voogavuse
lisamiseks)

Harja vabastusnupp

Poorlemiskiiruse liliti (| -VAIKE, || -SUUR)
Temperatuuri ja dhuvoo liiliti
Poorlemissuuna nupud

Kaepide

Riputusaas

Kaitsekate 50 mm harjastega harjale

OEQOPO®OE

Sissetdbmmatavate harjastega hari
Sobib silmapaistvate lainete tegemiseks ilma pusadeta)

—

Harjaste sissetdmbamise nupp

w e

Koolutaja kasutamine

Soovitame harjutada seadmega 2-3 korda, et harjuksite sellega, kuidas
see to5tab. Alustuseks proovige VAIKEST péérlemiskiirust () ) sellise
harjutamise kaigus.

Markus.

Enne otsikute kiilgetihendamist voi dravotmist laske seadmel ja
selle otsikutel alati jahtuda.

Seade toimib kdige tdhusamalt, kui juuksed on kiterdtiga
kuivatatud.

Juuksekarvade liigse sikutamise valtimiseks on seade varustatud
vastava kaitsefunktsiooniga. Kui juustest ldhtuv surve harja
pooriemisele Uletab teatud piiri, hakkab hari aeglasemalt pédriema.

1 (joon.A) Valige hari, mis vastab kdige paremini teie soovitud
soengule, ja likake see koolutaja kiilge.
® (joon.B) Harja eemaldamiseks vajutage harja vabastusnuppu
(@) ja tdmmake see killjest 4ra.
2 Kammige juuksed ldbi ja jaotage need salkudeks.
3 Seadme sisselillitamiseks valige soovitud seade ((3) ):
¢ QCare : hooliv temperatuur ja tugev 8huvoog soengu
kujundamiseks.
* Q :kdrge temperatuur ja tugev dhuvoog kiireks kuivatamiseks.
¢ :soe temperatuur ja rn Shuvoog, et kaitsta niiskeid juukseid
liigse kuivamise eest.
¢ 0:vila
> (Uksnes mudelil HP8664) loonivoo funktsioon aktiveerub seadme
sisselllitamisel automaatselt. See funktsioon annab taiendavat
ldiget ning vdhendab juuste sassiminekut.

50 mm looduslike harjastega harjaga

1 (joon. E) Pange hari juukseotstesse.Vajutage podriemissuuna nuppu
(®) ja rullige juuksejuurteni.

2 Hoidke harja peanaha ldhedal, kuni juuksed on téiesti kuivanud.

3 (joon.F) Harja juustest eemaldamiseks vajutage péorlemissuuna
nuppu ( () ) vastupidises suunas.

(joon. H, 1,]) Lainete tegemiseks vajutage vaid p&oriemissuuna nuppu
((® ), poorates ainult juukseotstesse soengu kujundamiseks seadet
kas sisse- v&i viljapoole.

Sissetommatavate harjastega harjaga

1 (joon. C) Keerake nuppu ( (10) ) harjaste taielikult viljatdmbamiseks.

2 (joon.K) Keerake juukseotsad tihe korra timber rulliku.

3 (joon.L) Kuijuuksed on kindlalt kinnitatud, vajutage pé&rlemisnuppu
((®), et juuksed kokku kerida.

4 Hoidke harja selles asendis, kuni juuksed on tdiesti kuivad.

5 (joon. M) Harjaste sissetdmbamiseks ja harja juustest eemaldamiseks
keerake nuppu.

Soengutegemise jarel:

kauakestva tulemuse saamiseks kandke juustele soengu fikseerimiseks

juukselakki.

Soengu tegemise soovitused

* Harjad toimivad kdige paremini siis, kui juuksed on 80% kuivad.

* Kui teete soengut sissetdmmatavate harjastega harjaga, on
soovitatav kasutada VAIKESE KIIRUSE seadet.

* Silmapaistvama tulemuse saamiseks vGtke vdiksem juuksesalk.

* Juuste sassimineku véltimiseks pldke teha lthikesi pause

poodrlemisnuppude kasutamisel, et juuksed saaksid kenasti rullikule
rullitud.

4 Parast kasutamist

1 Lulitage seade vdlja ja tdmmake toitepistik pistikupesast.

2 Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

3 Puhastage seadet ja selle osi niiske lapiga. Eemaldage harjalt sérmede
abil juuksekarvad ja tolm, kuid drge kunagi kasutage puhastamisel
metallesemeid.

Harja hoiustamisel kasutage alati kaitsekatet.

5 Hoiustage seade ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Samuti voite

selle riputusaasa ( (7)) abil tles riputada.

5 Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet, nt mdne tarviku vahetamise kohta, aga ka probleemide
korral, kiilastage Philipsi veebisaiti www.philips.com/support

voi votke thendust oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega.
Telefoninumbri leiate tGlemaailmselt garantiilehelt. Kui teie riigis ei

ole klienditeeninduskeskust, p&drduge Philipsi toodete kohaliku
muitgiesindaja poole.

6 Veaotsing

Probleem  P&hjus Lahendus

Seade Voimalik, et Kontrollige pistikupesa kaitset.
ei hakka pistikupesa,
téole. kuhu seade

on Uhendatud,
kaitse on katki.

Seade on
voib-olla
Ulekuumenenud
ja automaatselt
valja ltlitunud.

Cestitamo vam na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj uredaj na
www.philips.com/welcome.

Lulitage seade vooluvdrgust vilja
ja laske méned minutid jahtuda.
Enne kui lUlitate seadme uuesti
sisse, kontrollige, ega Ghuavad pole
ebemete, juuste vms ummistunud.

1 Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i
spremite ga za buduce potrebe.

« UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte
koristiti blizu vode.

S

- Kada aparat koristite u kupaonici,
iskopcajte ga nakon koristenja jer
blizina vode predstavlja opasnost, cak i
kada je aparat iskljucen.
UPOZORENJE: Aparat nemoj
koristiti blizu kada, tuseva,
umivaonika ili posuda s
vodom.

« Nakon uporabe aparat
iskopcajte.

- Ako se aparat pregrije, automatski

Ce se iskljuciti. Iskljucite aparat te ga

nekoliko minuta ostavite da se ohladi.

Prije no Sto ponovo ukljucite aparat

provjerite resetke kako biste se uvjerili

da nisu blokirane nakupinama prasine,
kose Itd.

Ako se kabel za napajanje oSteti, mora

ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni

Philips servisni centar ili neka druga

kvalificirana osoba kako bi se izbjegle

potencijalno opasne situacije.

« Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad
8 godina starosti i osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima
te osobe koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute
u vezi rukovanja aparatom na siguran
nacin te razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako
nisu pod nadzorom, djeca ne smiju
Cistiti aparat ili ga odrzavati.

- Kao dodatnu zastitu savjetujemo
montiranje zastitne strujne sklopke
(RCD) u strujni krug koji opskrbljuje
kupaonicu. Ta sklopka mora imati
preostalu radnu elektri¢nu energiju
koja ne prelazi 30 mA. Savjet zatrazite
od montaZera.

- Nemojte umetati metalne predmete

u resetke za propustanje zraka kako

biste izbjegli opasnost od strujnog

udara.

Nikada ne blokirajte resetke za

propustanje zraka.

Prije no $to prikljucite aparat

provjerite odgovara li mrezni napon

naveden na aparatu naponu lokalne
elektricne mreZze.

Aparat upotrebljavajte iskljucivo za

radnje opisane u ovim uputama.

Nemojte koristiti aparat na umjetno;

kosi.

Dok je aparat prikljuen na napajanje,

nikada ga nemojte ostavljati bez

nadzora.

Nikada nemojte upotrebljavati

dodatke ili dijelove drugih proizvodaca

ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije

izri¢ito preporucila. Ako upotrebljavate

takve dodatke ili dijelove, vaSe jamstvo
prestaje vrijediti.

Kabel za napajanje ne omatajte oko

aparata.

Prije pohrane pricekajte da se aparat

ohladi.

Aparat koristite iskljucivo na ljudskoj

kosi.

Pazite da vrele povrSine aparata ne

dodu u kontakt s kozom.

Ako aparat koristite na obojenoj kosi,

na povrsini tijela cetke mogu ostati

mrlje.

Nemoijte ispirati aparat/cetke pod

mlazom vode.

Nemojte aktivirati prekidac za rotaciju

Cetke ako na aparat nije pricvrscen

nijedan nastavak.

Nemojte umetati metalne predmete

u reSetke za propustanje zraka kako

biste izbjegli opasnost od strujnog

udara.
Razina buke: Lc = 81 dB (A)

te

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i
propisima koji se ticu izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Zastita okolisa

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i
komponenti, pogodnih za recikliranje i ponovnu uporabu.
Kada se na proizvodu nalazi simbol prekrizenog spremnika za
sakupljanje otpada, to znaci da se na njega odnosi europska
direktiva 2012/19/EU.

Upoznajte se s lokalnim sustavom odvojenog prikupljanja elektric¢nih i
elektronickih proizvoda.

Postujte lokalne propise i stare proizvode nemojte odlagati s
uobicajenim kucanskim otpadom. Pravilnim odlaganjem starog proizvoda
u otpad pridonosite sprjecavanju potencijalno negativnih posljedica za
okoli$ i ljudsko zdravlje.

2 Uvod

Dynamic Volumebrush tvrtke Philips aparat je za oblikovanje i susenje
kose sa sustavom automatske rotacije koji vam pomaze u oblikovanju
raznih frizura, istovremeno odrzavajuci kosu glatkom i sjajnom. Njegova
Cetka od 50 mm s prirodnim vlaknima dodaje volumen i podatnost, dok
Cetka s mogucnoscu uvlacenja stvara definirane valove bez zaplitanja.

Aparat ima jedinstvenu keramicku oblogu s turmalinom koja Stiti i
revitalizira kosu tijekom oblikovanja. Ova posebna obloga ucinkovito
provodi toplinu bez vrucih mjesta i povecava sjaj svakim potezom.

(Samo za HP8664) Regeneracija ionima sprjecava kustranje i osigurava
najvedi sjaj kose.

3 Pregled

@ Cetka od 50 mm s prirodnim vlaknima

(pogodna za volumen, punocu i leprsavost duze kose)
Gumb za otpustanje Cetke

Prekidac za brzinu rotacije (I — MALA, |l - VELIKA)
Prekidac za temperaturu i protok zraka

Gumbi za smjer rotacije

Drska

Kukica za vjesanje

Zastitna kapica za cetku od 50 mm

OEOPOEO®E

Cetka s moguénoscu uvlacenja
(pogodna za definirane valove bez zapetljavanja)
Gumb za uvlacenje vlakana

3 Uporaba aparata Airstyler

Preporucujemo vam da vjezbate uporabu aparata 2 do 3 puta kako
biste se navikli na njega. Zapo¢nite s MALOM brzinom rotacije (3) )
prilikom vjezbe.

Napomena

Prije spajanja i odvajanja nastavaka obavezno ostavite aparat i
njegove nastavke da se ohlade.

* Aparat je najucinkovitiji na kosi osusenoj rucnikom.

* Aparat ima sigurnosnu znacajku za sprjecavanje ¢upanja. Ako
pritisak kose na Cetku prelazi odredeno ogranicenje, rotacija ¢e se
usporiti.

1 (sl.A) Odaberite cetku koja najbolje odgovara Zeljenoj frizuri i
pricvrstite je na aparat za oblikovanje i susenje.
® (sl. B) Kako biste odvojili nastavak, pritisnite gumb za otpustanje
etke (@) ) i povucite nastavak.
2 Kosu pocesljajte i podijelite na manje pramenove.
3 Odaberite Zeljenu postavku kako biste ukljucili aparat ( (4) ):
¢ QCare : Niza temperatura sa snaznim protokom zraka za
ucvricivanje frizure.
* Q :Visoka temperatura sa snaznim protokom zraka za brzo
susenje.
* ¢ :Lagani protok toplog zraka za zastitu vlazne kose od isusivanja.
¢ 0:lskljuteno
5 (Samo za HP8664) Funkcija iona automatski se aktivira kada se
aparat ukljuci. Ova funkcija omogucuje dodatni sjaj i smanjuje
staticki elektricitet.

S cetkom od 50 mm s prirodnim vlaknima

1 (sl. E) Umetnite cetku u vrhove kose. Pritisnite gumb za smjer
rotacije ((5) ) i uvijte do korijena kose.

2 Zadrzite cetku namotanu do korijena dok se kosa u potpunosti ne
OSUSi.

3 (sl. F) Kako biste izvadili ¢etku iz kose, pritisnite gumb za smjer
rotacije ((5) ) u suprotnom smjeru.

* (sl.H,1,)) Kako biste oblikovali uvojke, samo pritisnite gumb za smjer
rotacije ((8) ) u smjeru prema unutra ili prema van kako biste
oblikovali samo vrhove kose.

cetkom s vlaknima koja se mogu uvudi

S

1 (sl. C) Okrenite gumb (10 ) kako biste u potpunosti izvukli viakna.

2 (sl.K) Vrhove kose jednom omotajte oko cijevi.

3 (sl.L) Nakon $to pri¢vrstite kosu pritisnite gumb za rotaciju ( () )
kako biste namotali kosu.

4 Drzite ¢etku u tom poloZaju dok se ne osusi.

5 (sl. M) Okrenite gumb kako biste uvukli viakna i izvadite cetku iz
kose.

Nakon oblikovanja:

Na kosu nanesite lak kako biste fiksirali frizuru i postigli dugotrajne
rezultate.

Savjeti za oblikovanje

* Cetke su najutinkovitije na kosi koja je 80% suha.

* Preporucuje se uporaba postavke MALE BRZINE prilikom
oblikovanja ¢etkom s vlaknima koja se mogu uvuci.

® Za bolje definirane rezultate uzimajte male pramenove.

¢ Kako biste izbjegli zapetljavanje kose, pokusajte s kratkim pauzama
prilikom uporabe gumba za rotaciju, tako da se kosa uredno

namota na cijev.

Nakon uporabe
Iskljucite i iskopcajte aparat.
Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.
Aparat i nastavke distite vlaznom krpom. Prstima uklonite viasi i
prasinu s Cetke, ali nikada nemojte umetati metalne predmete u
aparat kako biste ga oistili.
4 Prilikom spremanja Cetki obavezno koristite kapice.
5 Aparat cuvajte na sigurnom i suhom mjestu gdje nema prasine.
Aparat moZete i objesiti pomocu kukice za viesanje (@) ).

w N =N

5 Jamstvo i servis

Ako trebate informacije, npr. o zamjeni nekog od nastavaka ili ako imate
problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips www.philips.com/support
ili se obratite centru za korisnicku podrsku u svojoj drzavi. Broj telefona
nalazi se u medunarodnom jamstvenom listu. Ako u vasoj drzavi ne
postoji centar za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda
tvrtke Philips.

6 Rjesavanje problema

Problem  Uzrok Rjesenje

Aparat Osigurac za Provjerite osigurac uti¢nice.
uopce ne  uti¢nicu na koju je

radi. aparat prikljucen

mozda ne radi.

Aparat se mozda
pregrijao i sam
iskljucio.

Iskljucite aparat te ga nekoliko minuta
ostavite da se ohladi. Prije no Sto
ponovo ukljucite aparat provjerite
resetke kako biste se uvjerili da

nisu blokirane nakupinama prasine,
kose itd.

K&szonjuk, hogy Philips terméket vasdrolt, és tidvozoljik a Philips
vildgdban! A Philips dltal biztosftott teljes kor( tdmogatdshoz regisztrdlja
termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

1.  Fontos tudnivalok
A készllék elsé haszndlata eltt figyelmesen olvassa el a felhaszndldi
kézikdnyvet, és &rizze meg késébtii haszndlatra.

« FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja
a késziléket viz kdzelében.

« Ha fUrd&szobdban haszndlja a
készlléket, haszndlat utdn hizza ki a
csatlakozddugdt a fali aljzatbdl, mivel a
viz még kikapcsolt készilék esetén is
veszélyforrdst jelent,
FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznalja
a késziléket furdbdkad,
zuhanyzd, mosddkagyld, vagy @
egyéb folyadékkal teli edény
kozelében.

Haszndlat utan mindig huzza ki dugdt
az aljzatbdl.

- Tulhevilés esetén a készllék
automatikusan kikapcsol. Huzza ki
a készilék csatlakozddugdjdt a fali
aljzatbdl, €és néhany percig hagyja hdini.
Mieldtt Ujra bekapcsolnd a készuléket,
ellenrizze a szelléz8rdcsot, hogy haj,
sz6sz stb. nem akaddlyozza-e a levegd
dramldsat.

- Ha a haldzati kdbel meghibdsodik,

a kockdzatok elkertlése érdekében
Philips szakszervizben vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni.

A késziléket 8 éven fellli gyermekek,
illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd,
vagy a készilék mikodtetésében
jaratlan személyek is haszndlhatjak,
amennyiben ezt felligyelet mellett
teszik, illetve ismerik a készllék
biztonsdgos mikodtetésének maodjdt
€s az azzal jard veszélyeket. Ne
engedje, hogy gyermekek jatsszanak
a készllékkel. Gyermekek feltigyelet
nélkdl nem tisztithatjdk a készlléket
és nem végezhetnek felhaszndldi
karbantartast rajta.

« A még nagyobb védelem érdekében
ajanlott egy hibadaram-véddkapcsold
(RCD) beépitése a flrddszobat elldtd
dramkorbe. Ez a kapcsold max. 30 mA
névleges hibadramot nem Iépheti tul.
Tovdbbi tandcsot szakembertdl kaphat.
Az dramUtés veszélyének elkertlése
érdekében ne helyezzen fémtdrgyat a
levegdrdcsokba.

Soha ne fedje le a levegd bemeneti
racsot.

Miel&tt csatlakoztatnd a készlléket,
ellendrizze, hogy az azon feltiintetett
feszlltség megegyezik-e a helyi
haldzati feszlltséggel.

Csak a kézikdnyvben meghatdrozott
rendeltetés szerint haszndlja a
készUléket.

Ne haszndlja a késziléket mlhajhoz
vagy parokdhoz.

Ha a készilék csatlakoztatva van

a fesziltséghez, soha ne hagyja azt
felUgyelet nélkal.

Ne haszndljon mds gyartotol
szarmazad, vagy a Philips altal jéva nem
hagyott tartozékot vagy alkatrészt.
Ellenkezé esetben a garancia érvényét
vesztl.

Ne tekerje a haldzati csatlakozd kdbelt
a készulék koré.

Miel&tt eltenné, varja meg, amig a
készllék lehdl.

A készUléket csak emberi haj
formdzdsdhoz haszndlja.

Ugyeljen rd, hogy a készllék forrd
fellleteit ne érintse a béréhez.

Ha festett hajon haszndlja a készlléket,
a kefe felllete elszinezédhet.

Ne oblitse le a készlléket vagy a
kefefejeket a csap alatt.

A kefefej forgatdsdt csak akkor
kapcsolja be, ha a készllékhez fej van
csatlakoztatva.

Az dramUtés veszélyének elkerllése
érdekében ne helyezzen fémtdrgyat a
levegdricsokba.

Zajszint: Lc = 81 dB [A]

Elektromagneses mezék (EMF)

Ez a Philips készlilék az elektromdgneses terekre érvényes &sszes
vonatkozd szabvanynak és eléirdsnak megfelel.

Kornyezetvédelem

Ez a termék kivdlé min&ségli anyagok és alkatrészek

felhaszndldsdval készilt, amelyek djrahasznosithatdk és djra
felhasznalhatdk.

A termékhez kapcsolddd dthizott kerekes kuka szimbdlum

azt jelenti, hogy a termékre vonatkozik a 2012/19/EU eurdpai
irdnyelv.

Kérjik, tdjékozddjon az elektromos és elektronikus hulladékok szelektiv
gy(jtésének helyi rendszerérdl.

Kérjuk, a helyi szabdlyok figyelembevételével jarjon el, és ne dobja

az elhasznalt terméket a hdztartdsi hulladékgy(jtébe. Az elhasznalt
termék megfeleld hulladékkezelése segitséget nydjt a kornyezettel és
az emberi egészséggel kapcsolatos esetleges negativ kovetkezmények
megel&ézésében.

2 Bevezetés

A Philips Dynamic Volumebrush egy automatikus forgatérendszerrel
elldtott leveg&s hajformdzd, mellyel kiilonbozd frizurdkat készithet
magdnak, mikézben haja fényes és ragyogd marad. 50 mm-es
természetes sortéjl keféje dissa és lagy esés(ivé teszi hajat, mig a
behizhatd kefe gubancmentes hulldmokat vardzsol. A hajformdzé
egyedulallé turmalin kerdmiabevonata megdvja és revitalizdlja hajdt
haszndlat kézben. Ez a kiildnleges bevonat hatékonyan vezeti a hét,
nincsenek rajta forrd foltok, €s minden egyes simitdssal ragyogdébbd teszi
a hajat.

(Csak a HP8664 esetén) Az ionos kondiciondlds sima hajat és maximalis
ragyogast biztosit.

3 Attekintés

(1) 50 mm-es természetes sortéji kefe

(Alkalmas a haj dusitaséra, tartast ad és lagy esésiivé teszi a hajat;
hosszabb hajhoz is idedlis)

(@)  Kefekiolds gomb

@ Forgasszabalyozé kapcsolo

(| — alacsony fokozat, || — magas fokozat)
Hémeérséklet- és légaramlas-szabélyozé kapcsold
Forgasiranyvalté gombok

Markolat

Akasztogy(ir

@OEO©®

Védésapka az 50 mm-es sortéjli keféhez
Behuzhato sortéjii hajkefe
Ikalmas hullamok készitéséhez, gubancolddas nélkiil)

>

Sortevisszahuzé gomb

w e

A hajformazo hasznilata

Javasoljuk, hogy kétszer-hdromszor gyakorolja a késztlék haszndlatat,
hogy megismerkedjen annak mikédésével. A gyakorldshoz haszndlja
el6szor a forgdsi sebesség alacsony fokozatat ((3) ).

Megjegyzés

¢ A kefefejek csatlakoztatdsa és levdlasztdsa el6tt vdrja meg, amig a
készllék és a fejek lehlinek.

* A késziilék enyhén nedves hajon a leghatékonyabb.

* A beépitett biztonsagi funkcié megakaddlyozza, hogy a készllék
tulsdgosan hizza a hajdt. Ha a kefén 1évé hajra nehezedé nyomds
tdllépi a megadott értéket, a kefefej forgdsa lelassul.

1 (Abra:A) Vilassza ki a kivant frizurdhoz leginkdbb ill§ kefefejet, és
pattintsa azt fel a hajformédzdra.
* (Abra: B) A kefefej eltavolitdsahoz nyomja meg a kefekioldd
gombot ((2) ), majd hizza azt le.
2 Fésilje at, és vélassza tobb kis tincsre hajdt.
3 Akivant bedllitds kivdlasztasaval kapcsolja be a késziléket ((3) ):
® QCare : Kimél& hémérséklet és erds Iégdram a hatékony
hajformazashoz
* & :Nagy hdmérséklet és erds légéram a gyors szaritishoz
* ¢ :langyos hémérséklet és gyenge légdram a haj kiszdraddsanak
megel&zésére
¢ 0 :Kikapcsolva
5 (Csak a HP8664 esetén) Az ionizdld funkcid a készilék
bekapcsoldsakor automatikusan mikodésbe Iép. Az ionizald
funkcid tovabbi csillogast ad, és kisimitja a hajat.

50 mm-es természetes sortéjli kefével

1 (Abra:E) lllessze a kefét a hajvégekhez. Nyomja meg a
forgasiranyvétté gombot ( (5) ), és tekerje fel a hajit egészen a haj
tovéig.

2 Tartsa a kefét a hajténél, egészen addig, amig a haja teljesen meg nem
szdrad.

3 (Abra:F) A kefe hajrdl valé levdlasztédsahoz nyomja meg a
forgdsirdnyvéltd gombot ( () ) a mdsik irdnyba.

(Abra: H, 1,]) Firtok készitéséhez csak nyomja meg a forgésiranyvatté
gombot ( (5) ) barmelyik irdnyba a hajvégek formézdsahoz.

Behuzhaté sortéji hajkefével

1 (Abra: C) Forgassa el a sértebehiizé gombot ((10) ) a sérték teljes
kiengedéséhez.
2 (Abra:K) Csavarja fel a hajvégeket egyszer a hengerre.

3 (Abra:L) Ha a haj stabilan régziit, nyomja meg a forgaté gombot
((®) a haj felcsavardsahoz.

4 Tartsa a kefét a hajdban, mig haja teljesen meg nem szdrad.

5 (Abra: M) Forditsa el ismét a gombot a sérték behtzaséhoz, és vegye
ki a kefét a hajdbdl.

Hajformazas utan:

A tartds eredmény érdekében fujja be hajat hajlakkal.

Formazasi tippek

A kefefejek akkor a leghatékonyabbak, ha a haja 80%-ig szdraz.

¢ A behuzhatd sortéjl hajkefe haszndlatakor célszer(i az alacsony
fokozatu forgdsi sebességet haszndlni.

A precizebb eredmény eléréséhez kisebb tincseket fogjon Gssze.
* A gubancok elkerlilése érdekében tartson révid sziineteket a
forgaté gombok haszndlatakor, igy biztositva, hogy a haj szépen
felcsavarodjon a hengerre.

4 Hasznalat utan

1 Kapcsolja ki a készliléket, és hiizza ki hdlézati csatlakozédugdjét.

2 Helyezze a késziiléket egy hédllé fellletre, amig az ki nem hil.

3 A késziléket és a kefefejeket nedves ruhdval tisztitsa. A kezével
tdvolitsa el a hajszdlakat és a port a kefefejekrél — fémtdrgyakat ne
helyezzen a késziilékbe tisztitaskor:

4 A kefefejeket kizdrdlag védésapkaval egyttt tarolja.

5 A készliléket szdraz és portdl mentes helyen tdrolja. A készilék az
akasztégy(rti ((7) ) segftségével fel is akaszthatd.

5 Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van sziksége, pl. egy tartozék cseréjével kapcsolatban,
vagy valamilyen probléma meril fel a haszndlat sordn, ldtogasson

el a Philips honlapjdra www.philips.com/support vagy forduljon az
adott orszdg Philips vevészolgdlatidhoz. A telefonszdmot megtaldlja a
vildgszerte érvényes garancialevélen. Ha orszdgdban nem mikédik ilyen
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

6 Hibaelharitas

Probléma Ok
A készilék

Megoldas

Elképzelhetd, hogy Ellenérizze az ehhez az aljzathoz

egydltaldn  annak a fali aljzatnak  tartozd biztosftékot.
nem a biztosftéka,
mikodik.  amelyhez a késziiléket

csatlakoztatta, nem
mikodik megfelelen.

Hdzza ki a készilék
csatlakozddugdjat a fali aljzatbdl,
és néhany percig hagyja hdlni.
Mieldtt Ujra bekapcsolnd

a készliléket, ellendrizze a
szellézdricsot, hogy haj, sz6sz
stb. nem akaddlyozza-e a levegd
dramldsat.

Catbin aAFaHbiHbI3 KyTTbl 6OACHIH *aHe Philips komnaHMscbiHa KoL
KkeAaiHi3! Philips ycbiHaTbIH KOAARYABI TOABIK MaiAaAaHY YLLIH SHIMAI
www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipKeHis.

A készilék tdlheviilt,
és magétdl kikapcsolt.

1 MaHbi3AbI aKknapat

KypaAabl KOAAGHAP aAAbIHAG OCbl MatAAAGHYLLbI HYCKAYABIFbIH MYKMAT

OKbIM WhIFbIHBI3 aHe BOAALIAKTa aHblKTama Kypanbl PeTiHAe nahAa/\aHy

YLWIH caKTan 5oﬁble|3.

- ABAVIAAHDI3! Bya Kypanabl cyabiH
YaHbIHAA ManAaAaHbaHbI3.

HKyblHaTbIH beAMeAe NarAaraHbIN
DOAFaHHAH KeMiH, KypaAAbl
po3eTKaAaH axblpaTbiHbI3. Cebebi,
KYPaAAbIH OWIPIArEH KYMIHAE A€ CyFa
KaKblH OpHaAacybl KayinTi O0AbIM
ecenTeAeAi.

« ABAVAAHDI3! Kyparabl BaHHa, Ay,
baccenH Hemece CymeH
TOATbIpbIAFaH bacKa @
3aTTapAblH XaHblHAQ
KOAAAHDaHbI3.

+ KoAA@HBIN BOAFAH COH KypaAAbl
MIHAETTI TYPAE PO3ETKAAAH
KbIPATbIHbI3.

- KaTTbl Kbi3bin KeTCe, KypaA aBTOMaTThl
Typae eweal. Kypaaabl TOKTaH
WbIFapbIn, OHbl BipHeLWe MUHYTKa
CybITbIHbI3. Kypaaabl KaliTasaH TOKKa
KOCap aAAbIHAQ, aya TOPbIH TeKcepin,
OHbIH MaMbIKMeH, WallneH Hemece
T.0. 3aTTapMeH »abblAbIM KaAMaFaHbIH
TeKCepiHi3.

- KyaT cbiMbl 3aKbIMAaHFaH BOACa,
KayinTi XaFAan OpblH aAMaybl YLLUIH,
OHbl Tek Philips KoMnaHnacbiHAR,
Philips MakyAaaFaH Kbi3meT
OPTaAbIFbIHAR HEMECE DIAIKTI
MaMaHAAp ayblCTbIpybl KEPEeK.

- bakbinay acTbiHAR BoACa Hemece
KyYPaAAbl Kayinci3 Typae nanaasaHy
TypPaAbl HyCKayAap aaFaH boAca xeHe
6aNAaHBICTbI KayinTepAI TYCIHCE,

OYA KyparAbl 8 XoHe 0AaH »KoFapbl
»acTafbl baranap aHe AeHe, cesy
HEMeCe aKblA-OM KabiAeTTepi KeMm 5
boAmMaca ToXKipnbeci MeH BIAIMI KOK
aAaMAAp ManaanaHa arasbl. baranap
KyYPaAMEH oMHamaybl kepek. bararap
TasaAayAbl XKoHe NanAaAaHyLLbIHbIH
KYTYIH OaKblAaYCbI3 OpbIHAAMaYbI
KepeK.

- KocbiMLLa KayincisaiK yLwiH BaHHaHbIH
INEKTP HEAICIHE Kayincisaik
MaKcaTblHAQ SLIPIAY KyPaAblH
OpHaTY YCbIHbIAAABI. ByA KypaaabiH
MOALEPAEHTEH XYMbIC TOTbl
30 MA MSHIHEH acraybl Kepek.
OpHaTyLWwbIMeH KeHECIHI3.

DAEKTP WOrbIH aAMacC YLLIH, aya
LWbIFATbIH TECIK TOpPFa TeMIp 3aTTapAbl
eHrizbeHis.
Aya TOPAapbIH eLKaLliaH »amnmnaHpi3.
Kypanabl KOcap aAAbIHAR, OHAQ
KOPCETIArEH KEPHEY KEPTIAIKTI
KepHeyre CoMKeC KeAeTIHIH TeKCepIHi3.
Kypanabl HYCKayAbIKTa KepceTIAMereH
backa MaKcaTTapAa NanAaraHbaHbI3.
ByA KypaAAbl acaHAbI LLallKa
KOAAGHYFa DOAMAABI.
Po3eTKara KOCbIAbIN TypFaHAR,
KYPaAAbI el YaKblTTa KaAaraAaycCbi3
KaAAbIPMaHbI3.
Backa eHAIpyLWIAep LWblFapFaH Hemece
Philips KomMnaHWschl HaKTbl yCbiHOaFaH
KOCAAKbBI KYPaAAAP MeH DOALLEKTEPAI
nanaasaHywbl 6oamaHbi3. OHaal
KOCaAKbl KyPaAAap MeH DOALLEKTEPA)
ManAAAHCaHbI3, KYPaAAbIH KEMIAAIr e3
KYLUIH XOsABbI.
TOK CbIMbIMEH KypaAAbl aiHAAABIPbIM
opamaHpi3.
Kypanab! »1Ham KOATbIHHBIH aAAbIHAR,
OHbIH, COA CyblFaHbIH KYTIHI3.
KypaameH Tek aaam wallblH
KenTipiHi3.
KypaaAbiH bICTbIK 6eTTepiH Tepire
TUMI3IN aAMaHbI3.
Kypaaabl 6osAFaH WwalTapra
NanAaAaHFaHAR, LLeTKaHbIH beTiHAe
A2K Manaa BOAYbl MYyMKIH.
Kyparabl/LWeTKarapAbl aFblH CyMeH
WanMaHbI3.
LLleTkaHb! Bypay KOCKbILIbIH canTama
TaFblAMaFaH KyMAe KOCMaHbI3.
DAEKTP WOrbIH aAMac YLLIH, aya
LWbIFATbIH TECIK TOPFa TeMIP 3aTTapAbl
eHrizbeHis.
Ly aeHreii: Lc= 81 dB(A).

DAeKTpoMarHuTTiK epictep (AMO)

Ocbi Philips KypaAbl 5AeKTPOMArHWUTTIK epicTepre KaTblCTbl GapAbIK
KOAAGHBICTaFbl CTaHAGPTTap MEH EPEXEAEPTe COMKEC KEAEA.

KopLuaraH opTa

OHiM KallTa eHAEYre XKaHe KalTa NanAaraHyra 60AaTbIH
YOFapbl CaraAbl MaTepUarAapPAaH YKaHe BeAlleKTepAeH
XKacanfaH.

OHiMre ocbl YCTi CbI3bIAFaH AOHTEAEKTI KOKbIC CEBETIHIH GeATiCi
*arncblpbiAraH 60Aca, bya — eHimre 2012/19/EU eyponanbik

HYCKaybl KOAAGHBIAGABI AETEH CO3.

DAEKTP KoHE IASKTPOHABIK OYMbIMAPABI XEPTIAIKTI XKeKe XuHay
MYMECIMEH TaHbIChIN aAbIHbI3.

HeprinikTi epexenepai cakTan, eckipreH OyibIMAAPABI SAEMKI KOKbICKa
KOCMal, XeKe AaKTbIPYbIHbI3AbI 6TiHEMI3. ECKipreH eHIMAI KoKbicka
AYPbIC TacTay KOpLUaFaH OpTa MeH aAaM AEHCayAbliFbiHa KEpi acep THio
MYMKIHAIFIHIH aAABIH aAYFa KOMEKTECEA|.

2 Kipicne

Philips Dynamic Volumebrush — wwaliTbl Teric »KaHe bIATbIp

KYMAE CaKTal OTbIpbIM, 9P TYPAI WALl YATICIH )xacayFa KOMeKTeceTiH
aBTOMaTThl Gypay xyiteci 6ap cTairep. OHbiH 50 MM Tabufn TicTi
Taparbl KOAEM MEH KO3FaAbIC Bepin, aAbiHaTbIH TapaK YibICTbipMait
TOAKbIHABI Xacanapl. CTanAepaiH bipereit TypMaAnH KepammnKaablk
KabaTbl YA xacay KesiHAe KOpFaiabl »aHe Kyul 6epeai. Ocbl apHaiibl
KabaT Bip HYKTEHI Kbi3AbIPMalt XbIAYAbl TUIMAT Bepin, 9p KO3FaAbIC
CalblH KBIATBIP KOCaABI.

(Tek HP8664 yarici yiwiH) VoHABIK Xyie opaTbiAyAaH KopFan,
LWALbIHBIBABIH MbIATBIPABIFbIH aPTThIPaAbI.

3. >Kaanbl woay

@ 50 MM TabuFu TicTi Tapak

(¥3bIH WALITAPFa KOAEM MEH KO3FaAbIC KOCYFa bIHFaiiAbI)
TapakTel 60caty Tyimeci

Bypay >kbiAAaMAbIFbIH Kockbiww (| -TOMEH, || -XXOFAPbI)
TemnepaTypa »aHe aya aFbiHbIH KOCKbILL

Bypay 6arbITbIHbIH, TyliMeAepi

Can

Iamek

50 MM TicTi TapakKa apHaAFaH KOpFaHbIL Kabbl

@QPO®EO

AAbIHaTbIH TapaKTap
bICTbIPMaii TOAKBIH XacayFa bIHFaiAbl)

KBIALIBIKTapABI TapTyFa apHaAFaH TYTKa

CraiAepai naaasaHy

Kanait »yMbIC iCTENTIHIHE yPeHy YLiH Kypaaabl 2-3 PeT naAaAaHbin
Kepyre Kerec 6epireai. XKatTbiry ywin TOMEH 6ypay ((3) )
MbIAAAMABIFbIHAH BacTarn KepiHi3.

EcTte cakTaHpI3

* CanTamanapAbl JKaAFay HeMece aKbIpaTyAblH aAAbIHAA OAAPAbI
HOHE KYPaAABIH ©3iH CybITbIMN aAbIHbI3.

* Kypan opamaameH KeNTIpIAreH Lallka »aKcbl 9cep eTeA|.

* KypanablH WALITbI KYAbIHBIN KETYACH KOPFaTbIH KayinCi3AlK
MYMKIHAIM 6ap. LLalwTbiR WeTKara TyCipeTiH KbiCbiMbl BeAriAi 6ip
LeKTeH acca, bypay HKbIAAAMABIFE TOMEHAETA.

1 (A cyp.) KaeTTi Wwalu yAriciHe caiKec KeAeTiH TapaK carnTamachiH
TaHAam, OHbl CTaMAEpre Kuri3iHi3.

® (B cyp.) CanTamarbl aAbin TacTay yiliH TapakTbl 6ocaTy TyMMeCiH
Bacuin ((2)), oMbl aAbin TacTaHbI3.
2 LllawbiHbi3Abl Tapan, OHbl XyKa GeAikTepre BeAiHi3.
3 Kypaaabi KOCy ywiH KaxkeTTi napameTpai TaHaarsis () ):
® QCare : 31 KEATIPMENTIH TEMMNEPaTYPaAbl KyLITi aya aFbiHbl
LIALWTbI COHAEYAE KOAAMAbI.

m_____ _msn i

® ® :oFapbl TeMMepaTypabl KyLITi aya afbiHbl LALThI XbIAAAM
KenTipeAl.

* ( L XKblAbl @ya afblHbl ABIMKbIA LIAWTbI TbiIM KaTTbl Keyin KETYyAEH
CaKTanAbl.

¢ 0:OSuwipy

9 (Tek HP8664 yuwiH FaHa) Kypanabl KOCKaHAQ, MOH GyHKLMACH!
aBTOMATThl TYPAE KOCbIAAbI ByA GyHKLMA WaLITel XbIATEIPATHIM,
OpaTbIAYAAH CaKTalAbI.

50 MM Taburu TicTi Taparbl 6ap

1 (E cyp.) TapakTbl WalTbiH YUbiHA KIPri3iHi3. bypay 6afbiTbiHbIH
TyiMeciH GacbiHbiz (((8) ), WalTbiH TyNTepiHe AEMIH aiHaAABIPbIHBI3.

2 Llaw ToABIKTa KerKeHlie TapaKTbl WallTbiH TYBIHEH aAMaHbI3.

3 (Fcyp.) TapakTbl WatiTaH aAbin TacTay yLiH Kapama-Kapcobl
GarbiTTarbl Bypay 6arbiTbiHbH TyimeciH ((5) ) 6acbiHbi.

* (H, 1] cyp.) Law yAriciH xacay yLiH Wall ylWTapbiH faHa caHAeyre
6ypay GarbiTbiHbiH, TylimeciH ((5) ) iwki Hemece cblpTKbl GarbiTTa Kait
FaHa 6acbiHbi3.

AAbIHaTbIH TapakneH

1 ( C cyp.) Tictepai TonbiFbiMen wWbiFapbin aay yuwid ((G0) ) TyTKarsi
6ypaHbi3.

2 (K cyp.) LawTbiH yluTapbiH AGHreAeKTI aliHaAABIPbIN OpaHbi3.

3 (L cyp.) Waw kayincis 6oaran ke3ae oHbi alHaaasipy ywin ((5))
6ypay TyiMeciH BacbiHbI3.

4 Llaw ToAbIFbIMEH KEMKeHLIE TapaKTbl COAAM YCTar TypbiHbI3.

5 (M cyp.) TicTepai *wmHan any yLiH TyTKaHbl OypaHbi3 Ad, TapakTbl
LWaLbIHBI3AAH aAbIHbBI3.

Yari 6epreH co;

YAFiHI Y3aK yaKbITKa CakTay YLUiH LWallblHbI3Fa Watll CNPediH KOAAGHbBIHBI3,

E YAri 6epy TypaAbl KeHecTep

¢ LWawTbiH 80%-bl KypFak KE3AE Tapak canTamaapbl XaKChbl XyMblC
icTenal.

* AnbiHaTbIH TapakneH caHaey kesiHae TOMEH XXbIAAAMABIK
napameTpiH NaniaaraHyra KeHec 6epireAl.

* Kakcbipak HaTWKe 6epy YLuiH WalTl a3-a3AaH aAbIHbI3.

¢ LawTbiH yibicnayel yiwiH Oypay TyMMEAePIH NainAaraHFaH Kesae
LWALTbIH AGHreAEKKE AYPbIC BypbIAFaHbIH Tekcepyre Kbicka
Y3IAICTep *acayFa TbipbICbIHbI3.

4 MaraaAaHFaH coH,

Kypaaab! ewwipin, po3eTkaaaH axblpaTbiHbi3.

ObAEH CyblFaHLUa bICTbIKKA TO3IMAT 6ETKE KOMbIHBI3.

Kypanabl »aHe OHbIH canTamarapbiH AbIMKbIA LybepeKneH CypTiHi3.
Tapak canTamacbiHaH Lall NeH KipAl caycakTapbiHbi36eH WbiFapbiHbi3,
6ipaK TasaAay YLiH el yaKbITTa TeMip 3aTTapAbl NaiAaraHbaHbI3.

w N =

4 Tapak canTamachiH CakTay yLLiH 9PAAibIM KaKmaKTapAbl
NaiAaAHbIHBI3.

5 Kypanabl WaHbl XOK, KYPFaK »oHe Kayinci3 )epAe cakTaHbi3.
ComHaait-ak, Kyparabl iameriHer iain Kolora 6oaaabl (7).

5 Keniaaik XaHe KbI3MeT KepceTy

KocbiMLua Kypanabl aybiCTbIpy CUAKTbI KaHAQM Aa Bip aknapaT kepek
60onca Hemece MaceAe Naraa b6oaca, Philips koMnaHWACbIHBIH
www.philips.com/support Be6-caiiTbiHa KipiHi3 Hemece ©3 eAiHi3AETi
Philips TyTbIHyLLbIAGPFa KOAAQY KEPCETY OPTaAbiFbiHa XabapAachiHbI3.
TeredoH HeMIPIH AYHME XY3IAIK KEMIAAIK KiTanwackiHaH Tabyra 6oAaAbl.
Erep eAiHizae TyTbIHylIbIAAPFa KOAAQY KOPCETY OpTaAblfbl 6oAMaca,
oHAa xepriAikTi Philips koMnaHnACbIHbIH AMAepiHe 6apbiHbI3.

6 Akayabl Xoto

AKayAbIK Cebebi Lewwimi

Kypan KypbIAFbl KOCbIAFaH  YWIHI3Aeri OCbl KyaT
HKYMbIC KyaT poseTKachbl PO3€eTKAChIHBIH TyMicreciH
»acamanabl.  Tymicneci BysbiAFaH  TEKCEpiHi3.

6OAYbI MYMKIH.

Kypan ete
KaTTbl Kbi3biM
KETKEHAIKTEH
o3iH e3i ewipin
TacTaAbl.

Kypanabl TOKTaH LbIFapbir, OHbl
GipHeLLe MV1HYTKa CybITbIHbI3.
Kypanabl KaliTaaaH TOKKa Kocap
AAABIHAR, aya TOPbIH TeKcepin,
OHbIH MaMbIKMNeH, LLaLlneH,
Hemece T.0. 3a'rrapM¢H »abbIAbIN
Ka./\ME‘iF‘a)-.iAb\Fb\Ha Ke3IHI3Al
HKETKI3IHIZ.

Sveikiname sigijus ,,Philips" gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti

,,Philips" sitiloma parama, uzregistruokite savo gaminj adresu

www.philips.com/welcome.

1 Svarbu

Prie$ pradédami naudoti prietaisa atidziai perskaitykite §j vartotojo

vadova ir'saugokite ji: nes jo gali prireikti ateityje.

- |[SPEJIMAS: nenaudokite Sio prietaiso
netoli vandens.

- Naudodami prietaisa vonioje, i$ karto
po naudojimo istraukite kistuka i$
elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelig
grésme net ir tada, kai prietaisas yra
ISjungtas.
|SPEJIMAS: nenaudokite prietaiso 3alia
vonios, duso, kriauklés ar kity
indy, pripildyty vandens. @
Baige naudotis, butinai isjunkite -
prietaisa i§ maitinimo tinklo.

Kai prietaisas perkaista, jis automatiskai
ISsijungia. ISjunkite aparata i$ elektros
lizdo ir palikite jj kelioms minutems,
kad atvesty. Pries vel jjungdami
prietaisa, patikrinkite, ar grotelés
neuzkimstos pukeliais, plaukais ir pan.

- Jel pazeistas maitinimo laidas, jj turi
pakeisti ,,Philips" darbuotojai, ,,Philips"
jgaliotasis techninés priezitros
centras arba kiti panasios kvalifikacijos
specialistai, kitaip kyla pavojus.

S| prietaisa gali naudoti 8 mety ir
vyresni vaikai bei asmenys, kuriy
fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai
yra silpnesni, arba neturintieji patirties
ir ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti
saugiai naudotis prietaisu ir prizidrimi
siekiant uztikrinti, jog jie saugiai
naudoty prietaisa, ir supazindinti su
susijusiais pavojais.Vaikai negali zaisti su
Siuo prietaisu.Valyti ir taisyti prietaiso
vaikal be suaugusiyjy priezitros negali.
Dél papildomo saugumo patariame
elektros grandinéje, kuria tiekiamas
maitinimas vonial, jrengti liekamosios
srovés jtaisa (RCD). Sio RCD nominali
liekamoiji darbiné srové turi bati

ne didesné kaip 30 mA. Patarimo
kreipkités | montuotoja.

Kad iSvengtuméte elektros smtgio,

| oro jleidimo groteles nekiskite
metaliniy daikty.

+ Niekada neuzdenkite oro jleidimo
groteliy.

Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad
ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka
vieting tinklo jtampa.

Nenaudokite prietaiso kitiems tikslams,
iSskyrus apraSytus Siame vadove.
Netiesinkite dirbtiniy plauky.

Prijungg prietaisa prie maitinimo tinklo,
nepalikite jo be priezidros.
Nenaudokite jokiy priedy ar daliy,
pagaminty kity bendroviy arba
nerekomenduojamy ,,Philips™. Jei
naudosite tokius priedus arba dalis,
nebegalios jUsy garantija.

Nevyniokite maitinimo laido apie
prietaisa.

PrieS padédami | laikymo vieta, leiskite
prietaisui atvésti.

Prietaisg naudokite tik zmoniy
plaukams.

Saugokités, kad karsti prietaiso pavirsial
nesiliesty su jusy oda.

- Jei naudosite prietaisa dazytiems
plaukams, Sepecio korpuso pavirsius
gali i$sitepti.

Prietaiso / Sepeciy neplaukite po
vandeniu.

- Neaktyvuokite Sepecio sukimosi
jungiklio neprijungg jokio priedo.

Kad isvengtuméte elektros smugio,
] oro jleidimo groteles nekiskite
metaliniy daikty.

Triukdmo lygis: Lc = 81 dB(A)

Elektromagnetiniai laukai (EML)

,Philips* prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél

elektromagnetiniy lauky poveikio.

Aplinka

Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés
medziagas ir komponentus, kuriuos galima perdirbti ir naudoti
pakartotinai.

Jei matote perbrauktos Siuksliy dézés su ratukais simbolj,
pritvirtinta prie gaminio, tai reiskia, kad gaminiui galioja Europos
direktyva 2012/19/EB.

Suzinokite apie vieting atskiro surinkimo sistema elektriniams ir
elektroniniams gaminiams.

Laikykités vietiniy taisykliy ir neismeskite seny gaminiy su jprastomis
buitinémis atliekomis. Tinkamas seno gaminio iSmetimas padeda iSvengti
galimy neigiamy padariniy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

2 |vadas

,,Philips Dynamic Volume Brush' yra Sukuosenos formavimo prietaisas
su automatine sukimosi sistema. Juo galésite formuoti jvairias Sukuosenas,
o jusy plaukai bus glotnis ir Zvilgantys. 50 mm natdraliy 3eriy Sepetys
purena plaukus ir suteikia lankstumo, o braukiant jtraukiamu Sepeciu
sukuriamos i3raiskingos garbanos ir nesuveliami plaukai. Sukuosenos
formavimo prietaisas padengtas unikalia turmalino keramika ir
formuojant 3ukuosena saugo plaukus nuo paZeidimo bei atgaivina. Si
speciali danga iSsiskiria efektyviu Silumos laidumu be karsty viety ir
suteikia Zvilgesio kiekvienu judesiu.

(Tik HP8664) Joninis kondicionavimas padidina plauky zvilges; ir
neleidZia garbanotis.

3 Apzvalga

@ 50 mm natiiraliy Seriy Sepetys

(ligiems plaukams suteikia purumo, apimties ir lankstumo)

Sepeio atlaisvinimo mygtukas

Sukimosi greicio jungiklis ( | -LOW (mazas), || -HIGH (didelis)
Temperatiiros ir oro srovés jungiklis

Sukimosi krypties mygtukai

Rankena

Pakabinimo kilpa

50 mm Sepecio su Seriais apsauginis dangtelis

OEOPOE®O®E

Sepetys su jtraukiamais $ereliais
Tinka formuojant iSraiSkingas garbanas, nesuvelia plauky)

—

Seriy jtraukimo rankenélé

w e

Sukuosenos formavimo prietaiso
naudojimas

Rekomenduojame 23 kartus pasitreniruoti su prietaisu, kad
suprastumeéte, kaip jis veikia. IS pradziy pabandykite nustatyti LOW
(Iéciausia) sukimosi ((3) ) greitj.

Pastaba

* Pries prijungdami arba atjungdami priedus visada palaukite, kol
prietaisas ir jo priedai atvés.

* Prietaisas efektyviausiai veikia ranksluosciu nusausintus plaukus.

* Prietaise yra apsaugos funkcija, kuri neleidzia iSrauti plauky. Jei jTsy
plauky slégimas Sepeciu virsija nustatyta riba, sukimasis sulétéja.

1 (Pav.A) Pasirinkite geriausiai jUsy pageidaujamai Sukuosenai tinkantj
Sepecio prieda ir uzdékite jj ant formavimo prietaiso.




| T T T

® (Pav. B) Norédami nuimti prieda, paspauskite $epecio atlaisvinimo
mygtuka (((2) ) ir nuimkite prieda.
2 Susukuokite plaukus ir suskirstykite juos mazomis sruogelémis.
3 Noredami jjungti prietaisa, pasirinkite norima nustatyma ((®) ):
® QCare : neauksta temperatdra su stipriu oro srautu, kad
suformuotuméte savo stiliy.

* ® :aukdta temperatira su stipriu oro srautu, kad plaukai greitai
isdzidity.

¢ :Silta temperatlra su dvelniu oro srautu, kad drégni plaukai
netapty pernelyg sausi.

* 0:l3ungta

> (Tik HP8664) Kai jjungiate prietaisa, jonizavimo funkcija
aktyvinama automatidkai. Si funkcija suteikia plaukams blizgesio ir
sumazina plauky sielektrinima.

Su 50 mm natiraliy Seriy Sepeciu

1 (Pav. E) Pridékite Sepetj prie plauky galiuky. Paspauskite sukimosi
krypties mygtuka ((5) ), susukite iki plauky $akny.

2 Palaikykite Sepetj prie plauky Sakny, kol plaukai visiskai i§dZius.

3 (Pav.F) Norédami nuimti Sepetj nuo plauky, paspauskite sukimosi
krypties mygtuka ((5) ) priesinga kryptimi.

® (Pav.H,1,]) Norédami suformuoti garbanas, paspauskite sukimosi
krypties mygtuka ((5) ) sukimosi j vidy arba i$ore kryptimi ir
formuokite tik plauky galiukus.

1

(Att.A) Izvélieties sukas uzgali, kas vislabak atbilst vélamajam matu

sakartojumam, un uzlieciet to uz matu veidotaja.

* (Att. B) Lai nonemtu uzgali, nospiediet sukas atvienosanas pogu
(@) un to nonemiet.

2 Izkemméjiet matus un sadaliet tos nelielas skipsnas.

Lai ieslégtu ierici, izvélieties vélamo iestatijumu (@) ):

® QCare : saudziga temperatlira ar spécigu gaisa plismu friziras
fiksacijai;

* Q :augsta temperatlra ar spécigu gaisa plismu atrai 7avésanai;

* ¢ :vid&ja temperatiira ar maigu gaisa plasmu mitru matu
pasargasanai no parzavésanas;

¢ 0:lzslégts

5 (Tikai HP8664) Jonu funkcija tiek automatiski aktivizéta, kad ierice
ir ieslégta. Funkcija sniedz matiem papildu mirdzumu un samazina
to sprogosanos

Ar 50 mm dabisku saru suku

1

(Att. E) levietojiet suku matu galos. Nospiediet rotacijas virziena pogu
((®), rullgjiet lidz matu sakném.

Turiet suku pie matu sakném, idz mati ir pilniba sausi.

(Att. F) Lai iznemtu suku no matiem, nospiediet rotacijas virziena
pogu ((8)) pretéja virziena.

(Att. H, 1,]) Lai ieveidotu lokas, nospiediet tikai rotacijas virziena pogu
((®) vai nu virziena uz iek3u vai uz aru, lai ieveidotu tikai matu galus.

Su jtraukiamy Seriy Sepeciu

1 (Pav. C) Pasukite rankenéle (G0 ) ir visiskai iskleiskite Serius.

2 (Pav.K) Plauky galiukus viena karta apsukite apie vamzdelj.

3 (Pav.L) Kai plaukai bus apsukti, paspauskite sukimosi mygtuka ( (5) ) ir
suvyniokite plaukus.

4 Sepetj plaukuose laikykite tol, kol plaukai visikai i&dZius.

5 (Pav. M) Pasukite rankenéle, kad jtrauktuméte Serius, ir iSimkite Sepetj
i§ plauky.

Sumodeliave Sukuosena:

UZpurkskite plauky lako, kad uZfiksuotuméte Sukuosena ir galétuméte ja
dziaugtis ilgiau.

Patarimai dél plauky modeliavimo

Geriausiai priedas veikia, kai plaukai yra 80 % sausi.

Rekomenduojama naudoti LOW SPEED (maZziausio greitio)
nustatyma, kai modeliuojate su jtraukiamy Seriy Sepeciu.

Kad rezultatai bty geresni, paimkite maza plauky sruoga.

Kad plaukai nesusivelty, naudodami sukimosi mygtukus darykite
trumpus stabteléjimus, kad plaukai ant vamzdelio susivynioty
nepriekaistingai.

Panaudojus

I§junkite aparatg ir iStraukite maitinimo laida i$ elektros tinklo.
Padékite jj ant karSciui atsparaus pavirSiaus, kol jis atvés.

Prietaisa ir priedus valykite drégna Sluoste. Nuo pridedamo Sepecio
pirstais pasalinkite plaukus ir dulkes, taciau valydami | prietaisa niekada
nekiskite metaliniy daikty.

Sepetius visada laikykite uzdenge apsauginiu dangteliu.

5 Laikykite prietaisg sausoje ir saugioje, nedulkétoje vietoje. Prietaisa
taip pat galite laikyti pakabine uZ kabinimo kilpos ( (@) ).

wM—\_h

5 Garantija ir techniné prieziura

Prireikus informacijos, pvz., dél priedo pakeitimo arba jei turite problemy,
apsilankykite ,,Philips" tinklalapyje adresu www.philips.com/support arba
kreipkités | ,,Philips" klienty aptarnavimo centra savo 3alyje. Telefono
numer;j rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke. Jei
jusy Salyje néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités | vietinj ,,Philips"
platintoja.

6 Trikciy diagnostika

Problema Priezastis Sprendimas

Prietaisas
neveikia.

Galbtt pazeistas
elektros tinklo
lizdo saugiklis, prie
kurio prijungtas
prietaisas.

Patikrinkite namie esantj $io elektros
lizdo saugiklj.

Prietaisas galéjo
perkaisti ir
isijungti pats.

I§junkite aparata i$ elektros lizdo

ir palikite jj kelioms minutéms, kad
atvésty. Pries vél jjungdami prietaisa,
patikrinkite, ar groteles neuzkimstos
pukeliais, plaukais ir pan.

Latviesu

Apsveicam ar pirkumu un laipni ldzam Philips! Lai izmantotu visas
Philips piedavata atbalsta prieksrocibas, registréjiet izstradajumu vietné
www.philips.com/welcome.

1 Svariga informacija

Pirms ierices izmantoSanas uzmanigi izlasiet 3o lietosanas instrukciju un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

- BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici Gdens
tuvuma.

- Ja lietojat ierici vannas istaba, péc
lietoSanas atvienojiet ierici no

elektrotikla, jo Udens tuvums ir bistams

pat tad, ja ierice ir izslégta.

BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici vannu,

dusy, izlietnu vai citu ar Gdeni

E|_|d|tg tr:iluku tu.vuma_. @
€c lietoSanas vienmér

atvienojiet ierici no elektrotikla.

- Ja ierice parkarst, ta automatiski

izslédzas. Atvienojiet ierici no
elektrotikla un laujiet tai dazas minudtes

atdzist. Pirms atkal ieslédzat ierici,
parbaudiet, vai gaisa plusmas atveres
nav aizsprostotas ar pukam, matiem
u.tml.

- Ja elektribas vads ir bojats, tas
janomaina Philips pilnvarota tehniskas
apkopes centra darbiniekiem vai lidzigi
kvalificétam personam, lai izvairitos no
briesmam.

- So ierici var izmantot bérni vecuma
no 8 gadiem un personas ar
lerobeZzotam fiziskajam, sensorajam
vai garigajam sp€jam val bez pieredzes
un zinasanam, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par drosu
lerices lietoSanu un panakta izpratne
par iespéjamo bistamibu. Berni
nedrikst rotalaties ar ierici. Bérni
nedrikst tirit un apkopt ierici bez
uzraudzibas.

- Papildu aizsardzibai iesakam uzstadit

elektriskas shémas, kas pievada

elektribu vannas istaba, Aizsardzibas
atslégsanas ierici (RCD). RCD ir
jabtt nominalai darba stravai, kas
neparsniedz 30mA. Sazinieties ar savu
uzstadrtaju.

Neievietojiet metala priekSmetus

gaisa ieplides rezgos, lai izvairitos no

elektriska stravas trieciena.

Nekada gadijuma neaizsprostojiet

gaisa pldsmas atveres.

- Pirms ierices pievienoSanas

elektrotiklam parliecinieties, ka uz

ierices noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jUsu maja.

Izmantojiet ierici tikai tiem noltdkiem,

kas aprakstiti $aja rokasgramata.

Nelietojiet ierici maksligos matos.

Nekada gadijuma neatstajiet iericel

bez uzraudzibas, kad ta ir pievienota

elektrotiklam.

- Nekad neizmantojiet citu razotaju

piederumus vai detalas, kuras Philips

nav 1pasi ieteicis. Ja izmantojat Sadus
piederumus vai detalas, garantija vairs
nav spéka.

Netiniet elektribas vadu ap ierici.

- Pirms novietojat ierici glabasana,

pagaidiet, lidz ta atdziest.

Izmantojiet ierici tikai, lai ieveidotu

cilvéku matus.

Raugieties, lai ierices karstas virsmas

nesaskaras ar adu.

« Ja ar ierici ieveido krasotus matus,

sukas virsma var notraiprties.

Neskalojiet ierici/sukas tekosa krana

Udent.

Neieslédziet grieSanas slédzi, ja nav

pievienots uzgalis.

Neievietojiet metala priekSmetus

gaisa ieplides rezgos, lai izvairitos no

elektriska stravas trieciena.

Trok3na limenis: Lc = 81 dB(A)

Elektromagnetiskie lauki (EML)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Vide

Si ierice ir konstrugta un izgatavota no augstas kvalitates

materialiem un sastavdalam, ko var parstradat un izmantot

atkartoti.

Ja uz produkta redzams parsvitrotas atkritumu urnas simbols,

tas nozimé, ka uz $o produktu attiecas Eiropas direktiva

2012/19/ES.

Lddzu, uzziniet par elektrisko un elektronisko produktu vietgjo atsevisko
savaksanas sistému.

Lddzu, rikojieties atbilstosi vietgjiem noteikumiem un neutilizéjiet vecos
produktus kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Pareiza jasu

veca produkta utilizacija palidz novérst potencialo negativo ietekmi uz
apkartéjo vidi un cilvéku veselibu.

2 levads

Philips dinamiska apjoma suka ir matu veidotajs ar automatisku rotacijas
sistému, lai palidz&tu jums izveidot dazadus matu sakartojumus,
saglabajot matus gludus un mirdzo3us. 50 mm dabisko saru suka pieskir
kuplumu un dabisku matu plddumu, bet ievelkamie sukas sari veido
izteiksmigus vilnus bez sapisanas. Matu veidotaja unikalais turmalina
keramiskais parklajums aizsarga un atjauno matus veidoanas laika. Sis
Tpasais parklajums efektivi vada siltumu bez karstajiem punktiem, un tas
pieskir matiem papildu mirdzumu ar katru kustibu.

(Tikai HP8664) Kondicionésana ar joniem novérs matu sprogosanos un
sniedz maksimalu mirdzumu.

3 Parskats

@ 50 mm dabisku saru suka
(Piemérota apjoma palielinasanai un matu pliduma uzlabosanai
garakiem matiem)

Sukas atvienosanas poga

Rotacijas atruma sledzis( | -ZEMS, || -AUGSTS)
Temperatiras un gaisa pliismas sledzis
Rotacijas virziena pogas

Rokturis

Glabasanas cilpina

50 mm saru sukas aizsargvacing

OEOPOEOE

levelkamu saru suka

—_

Piemérota izteiksmigu vilnu ieveidoSanai bez sapiSanas)

Saru ievilkSanas poga

w e

Matu veidotaja izmantosana

leteicams izméginat ierici 2 lidz 3 reizes, lai pierastu pie tas darbibas
principa. Saciet ierices lieto$anu ar ZEMU rotacijas ( (3) ) atrumu.

Piezime.

* Pirms uzgalu pievienosanas vai nonemsanas, vienmér laujiet iericei
un uzgaliem atdzist.

* Arierici vislabak ieveidot ar dvieli nosusinatus matus.

* Lai izvairitos no matu izrausanas, ierice ir aprikota ar drosibas
funkciju. Ja matu raditais spiediens uz suku parsniedz noteiktu
robezu, suka sak griezties lénak.

Ar ievelkamu saru suku

1
2
3

(Att. C) Pagrieziet pogu ( (1) ), lai pilniba izvirzitu sarus.

(Att. K) Vienreiz aptiniet matu galus ap cilindru.

(Att. L) Kad mati ir nofikséti, nospiediet rotacijas pogu ( (5) ), lai satitu
matus.

4 Turiet suku 3ada pozicija, fidz jasu mati ir pilniba sausi.

5

(Att. M) Pagrieziet pogu, lai ievilktu sarus, un iznemiet suku no
matiem.

P&c ieveidosanas:

uzklajiet matiem matu laku, lai nofiksétu matu sakartojumu uz ilgaku
laiku.

leveidoSanas padomi

Sukas uzgali ir visefektivakie, kad mati ir 80% sausi.

leteicams izmantot ZEMA ATRUMA iestatijumu, ieveidojot matus
ar ievelkamu saru suku.

Izteiksmigakam rezultatam nemiet mazakas matu Skipsnas.

Lai novérstu matu sapisanos, méginiet ievérot Tsas pauzes,
izmantojot rotacijas pogas, lai nodroginatu, ka mati tiek uzritinati
uz cilindra.

w N =N
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Péc lietosanas

Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.

Tiriet ierici un tas uzgalus ar mitru draninu. Ar pirkstiem nonemiet
matus un puteklus no sukas uzgala, bet nekada gadijuma, tirot ierici,
nebaziet taja metala priekmetus.

Suku uzgalu uzglabadanai vienmér izmantojiet aizsargvacinus.

Uzglabajiet ierici dro$a un sausa, no putekliem briva vieta.Varat art
pakarinat ierici aiz cilpinas (@) ).

Garantija un serviss

Ja nepiecieSama informacija, piem., par piederuma nomainu, vai radusies
kada probléma, Itdzu, apmeklgjiet Philips timekla vietni
www.philips.com/support vai sazinieties ar Philips Klientu apkalpo$anas
centru sava valstl. Talruna numurs ir noradits vispasaules garantijas
brosura. Ja jusu valstT nav klientu apkalpo3anas centra, vérsieties pie
vietéja Philips precu izplatitaja.

6 Traucejummeklesana
Probléma  lemesls Risinajums
lerice lesp&jams, ir Parbaudiet &is kontaktligzdas
nedarbojas.  bojats tas stravas drosinataju savas majas.

kontaktligzdas
droginatajs, kurai
pieslégta jusu ierice.

lespé&jams, ierice
ir parkarsusi

un automatiski
izslégusies.

Atvienojiet ierici no elektrotikla
un laujiet tai daZas mindtes
atdzist. Pirms atkal ieslédzat ierici,
parbaudiet, vai gaisa plismas
atveres nav aizsprostotas ar
matiem, pakam u. tml.

Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd klientéw firmy Philips! Aby w pefni
skorzysta¢ z oferowanej przez firme Philips pomocy, zarejestruj swdj
produkt na stronie www.philips.com/welcome.
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Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie dokfadnie z niniejsza
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.

OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wody.

Jesli korzystasz z urzadzenia w tazience,
po zakohczeniu stosowania wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Obecno$¢ wody stanowi zagrozenie
nawet wtedy, gdy urzadzenie jest

wytaczone.
()

wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Jesli dojdzie do przegrzania urzadzenia,
wyfaczy sie ono automatycznie.
Whtacz urzadzenie z pradu i pozwal,
aby sie schtodzito przez kilka minut.
Przed ponownym wiaczeniem
urzadzenia sprawdz, czy kratki nie sa
zatkane kfaczkami kurzu, wtosami itp.
Ze wzgleddw bezpieczehstwa
wymiane uszkodzonego

przewodu sieciowego nalezy

Zleci¢ autoryzowanemu centrum
serwisowemu firmy Philips lub
odpowiednio wykwalifikowane;
osobie.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
osoby z ograniczonymi zdolno$ciami
fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace
wiedzy lub do$wiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod
warunkiem, ze beda one nadzorowane
lub zostana poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia w
bezpieczny sposdb oraz zostana
poinformowane o potencjalnych
zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic
sie urzadzeniem. Dzieci chcace pomadc
W Czyszczeniu | obstudze urzadzenia
zawsze powinny to robi¢ pod
nadzorem dorostych.

Jako dodatkowe zabezpieczenie
zalecamy zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, zasilajacym gniazdka
elektryczne w fazience, bezpiecznika
réznicowo-pradowego (RCD).
Wartos$¢ znamionowego pradu
pomiarowego tego bezpiecznika nie
moze przekracza¢ 30 mA. Aby uzyskac
wiecej informacji, skontaktuj sie z
monterem.

Aby unikna¢ porazenia pradem, nie
umieszczaj metalowych przedmiotéw
w kratkach nadmuchu powietrza.
Nigdy nie blokuj kratek nadmuchu
powietrza.

Przed podtaczeniem urzadzenia
upewnij sie, ze napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napigciem w
domowej instalacji elektryczne;.
UzZywaj urzadzenia zgodnie z jego
przeznaczeniem, opisanym w tej
instrukcji obstugi.

Nie uzywaj urzadzenia na sztucznych
wiosach.

Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru
urzadzenia podfaczonego do zasilania.
Nie korzystaj z akcesoridw ani czgsci
innych producentdw, ani takich,
ktdrych nie zaleca w wyrazny sposéb
firma Philips. Wykorzystanie tego typu
akcesoriow lub czesci spowoduje
uniewaznienie gwarandji.

Nie zawijaj przewodu sieciowego
wokdt urzadzenia.

Przed schowaniem urzadzenia
odczekaj, az ostygnie.

UzZywaj urzadzenia wyfacznie na
ludzkich wtosach.

Nie dopus¢ do kontaktu goracych
powierzchni urzadzenia ze skora.

Jesli urzadzenie jest uzywane na
wiosach farbowanych, powierzchnia
szczotki moze sie zabarwic.

Nie myj urzadzenia/szczotek pod
biezaca woda.

Nie wiaczaj funkcji obrotoweyj, jesli nie
zostata zatozona zadna nasadka.

Aby unikna¢ porazenia pradem, nie
umieszczaj metalowych przedmiotéw
w kratkach nadmuchu powietrza.

OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wanny,
prysznica, umywalki ani innych
naczyh napetnionych woda.
Zawsze po zakonczeniu
korzystania z urzadzenia wyjmij

Poziom hatasu: Lc = 81 dB (A)

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne
z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl
elektromagnetycznych.

Ochrona srodowiska

Ten produkt zostat wykonany z wysokiej jako$ci materiatéw i
elementdw, ktére nadaja sie do ponownego wykorzystania.
Jesli produkt zostat opatrzony symbolem przekreslonego
pojemnika na odpady, oznacza to, iz podlega on
postanowieniom Dyrektywy Europejskiej 2012/19/WE.

B

Informacje na temat wydzielonych punktéw skladowania zuzytych
produktéw elektrycznych i elektronicznych mozna uzyska¢ w miejscu
zamieszkania.

Nalezy przestrzegac lokalnych przepisdw i nie wyrzucac zuzytych
produktéw elektronicznych wraz z normalnymi odpadami gospodarstwa
domowego. Sciste przestrzeganie wytycznych w tym zakresie pomaga
chroni¢ érodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.
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Wprowadzenie

Suszarko-lokéwka Volumebrush firmy Philips zostata wyposazona

w automatyczny system obrotowy, ktdry pomaga tworzy¢ rézne
stylizacje oraz utrzymywac blask i gladkos$¢ wtoséw. Szczotka 50 mm z
naturalnym wiosiem zwigksza objetos¢ wioséw i utatwia ich uktadanie,
a szczotka z wysuwanymi zabkami pozwala tworzy¢ wyrazne fale bez
splatan. Wyjatkowa powtoka turmalinowo-ceramiczna lokéwki chroni
i oddwieza wiosy podczas ukfadania. Ta specjalna powtoka efektywnie i
réwnomiernie przewodzi ciepto, dodajac blasku z kazdym ruchem.
(Tylko model HP8664) Pielegnacja jonowa zapobiega skrecaniu sig
wioséw i maksymalizuje ich blask.

3

Opis elementow urzadzenia

@ Szczotka 50 mm z naturalnym wiosiem

(przeznaczona do zwigkszania objgtosci i sprezystosci dtuzszych
wihosow)

we"

OEOPOEOE

prze

Przycisk zwalniajacy szczotke

Przetacznik szybkosci obrotow (| — NISKA, || —WYSOKA)
Przetacznik regulacji temperatury i strumienia powietrza
Przyciski kierunku obrotu

Uchwyt

Uchwyt do zawieszania

Nasadka zabezpieczajaca na szczotkg 50 mm z wiosiem

Szczotka z wysuwanymi zabkami
znaczona do tworzenia wyraznych fal bez splatan)

Pokretto wysuwania szczotki

Uzywanie suszarko-lokowki

Zalecamy prébne uzycie urzadzenia 2 lub 3 razy w celu zapoznania
sie ze sposobem jego dziatania. Warto zacza¢ od NISKIEJ predkosci
obrotéw () ).

Uwaga

Przed wioZeniem lub zdjeciem nasadek poczekaj, az urzadzenie i
nasadki ostygna.

Urzadzenie dziata najlepiej na wiosach osuszonych recznikiem.
Urzadzenie zostato wyposazone w zabezpieczenie zapobiegajace
nadmiernemu ciaggnieciu wioséw. Jedli sita oddziatywujaca na wiosy
przekroczy okredlony limit, obroty zostang zmniejszone.

(Rys.A) Wybierz szczotke, ktdéra najlepiej nadaje si¢ do wykonania

danej fryzury, i natdz ja na lokdwke.

* (Rys. B) Aby zdja¢ nasadke, naciénij przycisk zwalniajacy szczotke
(@) i &ciagnij ja.

Przeczesz wiosy i podziel je na mate pasma.

Aby whaczy¢ urzadzenie, wybierz zadane ustawienie () ):

® QCare :yagodna temperatura i silny strumief powietrza do
utrwalania fryzury.

* ® :Wysoka temperatura i silny strumien powietrza zapewniajace
szybkie suszenie.

* ¢ :Nizsza temperatura i fagodny strumier powietrza
zapobiegajacy nadmiernemu wysuszeniu wilgotnych wioséw.

¢ 0 :Wylaczenie.

5 (Tylko model HP8664) Funkcja jonizacji jest aktywowana
automatycznie po wiaczeniu urzadzenia. Funkcja jonizacji nadaje
wiosom blask i zmniejsza skrecanie sie wioséw.

Ze szczotka 50 mm z naturalnym wiosiem

1

2
3

(Rys. E) Umies¢ szczotke w koncdwkach wioséw. Nacisnij przycisk
kierunku obrotu ((5) ) i nawir wiosy az do nasady.

Trzymaj szczotke w tej] pozycji az do catkowitego wysuszenia wiosdw.
(Rys. F) Aby wysuna¢ szczotke z wtosdw, nacisnij przycisk kierunku
obrotu ((8)) (kierunek przeciwny do wybranego wczedniej).
(Rys.H, 1, J) W celu podwinigcia lub wywiniecia wtosdw naciénij
przycisk kierunku obrotu ( (8) ), wybierajac kierunek do wewnatrz
lub na zewnatrz, tak aby utozy¢ jedynie koncédwki wiosdw.

Ze szczotka z wysuwanymi zabkami

1
2
3

4
5

(Rys. C) Obrd¢ pokretto ( ), aby catkowicie wysuna¢ zabki.

(Rys. K) Owir koficdwke pasma wioséw wokdt watka.

(Rys. L) Po zabezpieczeniu wiosdw naciénij przycisk kierunku obrotu
((®), aby nawina¢ wiosy.

Trzymaj szczotke w tej] pozycji az do catkowitego wysuszenia wiosdw.

(Rys. M) Obrdé¢ pokretto, aby schowac zabki, i wyjmij szczotke z
wioséw.

Po zakonczeniu stylizacji:
Uzyj lakieru do wioséw, aby utrwali¢ fryzure.

Wskazowki dotyczace uktadania witosow

y) Introducere

Philips Dynamic Volumebrush este o perie airstyler cu sistem automat
de rotatie pentru a va ajuta sd creati diferite stiluri, mentindnd in acelasi
timp parul moale si strdlucitor. Peria cu peri naturali de 50 mm adauga

volum si miscare, In timp ce peria retractabild creeaza onduleuri definite,

fard suvite incurcate. Invelisul ceramic din turmalind unic al periei de
coafare protejeazd si revitalizeazd parul in timpul coafdrii. Acest Tnvelis
special oferd o conductie termica eficientd, fard puncte fierbinti, si
adauga stralucire cu fiecare miscare.

(Numai pentru HP8664) Tratamentul cu ioni previne firele rebele si
maximizeaza stralucirea parului dvs.

3 Prezentare generala

@ Perie din peri naturali de 50 mm

(Adecvata pentru a adauga volum, structura si miscare parului mai
lung)

@ Buton de eliberare a periei

@ Comutator pentru viteza de rotatie
(1 -REDUSA, || -RIDICATA)

Comutator pentru temperaturi si flux de aer
Butoane pentru directia de rotatie

Maner

Agitatoare

Capac de protectie pentru peria de 50 mm

OEOE@O®®

Perie cu peri retractabili
(Adecvata pentru a adauga onduleuri definite fara suvite incurcate)

Buton pentru retragere perie

3 Utilizarea Airstyler

Vd recomanddm sd exersati cateva miscari cu aparatul de 2 - 3 ori
pentru a va obignui cu modalitatea de functionare. Incepeti cu viteza de
rotatie REDUSA ( (3) ) pentru acest exercitiu.

Nota

* Intotdeauna lasati aparatul si accesoriile sale sd se raceascd inainte
de a conecta sau a deconecta accesoriile.

* Aparatul este cel mai eficient pe parul uscat cu prosopul.

* Pentru a impiedica smulgerea excesiva a firelor; aparatul este livrat
cu un sistem de securitate. Daca presiunea parului dvs. pe perie
depaseste o anumitd limita, rotatia se incetineste.

1 (fig.A) Alegeti accesoriul pentru perie care se potriveste cel mai
bine stilului dorit si fixati-l pe peria de coafat.
* (fig. B) Pentru a indeparta accesoriul, apasati butonul de eliberare
a periei ((2)) si trageti-l n afard.
2 Pieptanati-va parul si impartiti-l in suvite mici.
3 Selectati setarea doriti pentru a porni aparatul (@) ):
® QCare ;Temperatura moderati cu flux puternic de aer pentru a
va defini coafura.
* Q :Temperaturi ridicata cu flux puternic de aer pentru uscare
rapida.
e ¢ Temperaturi caldi cu flux de aer usor, pentru protejarea
parului umed impotriva uscarii excesive.
* 0:Oprit

5 (Numai pentru HP8664) Functia de ionizare se activeaza automat

cand aparatul este pornit. Functia ofera un plus de strélucire si
reduce aspectul cret.

Cu perie din peri naturali de 50 mm

1 (fig. E) Introduceti peria la varful parului. Apasati butonul pentru
directia de rotatie ((5) ), rulati pana la radacina parului.

2 Mentineti peria la rddacina parului pana cand acesta este complet
uscat.

3 (fig. F) Pentru a scoate peria din par, apasati butonul pentru directia
de rotatie ((5) ) In directia opusa.

* (fig.H,1,J) Pentru a crea spirale, apasati butonul pentru directia de
rotatie ((5) ) numai spre exterior sau interior; pentru a da forma
numai varfurilor de par.

Szczotki sprawdzajg sie najlepiej, gdy wiosy s wysuszone w 80%.
W przypadku szczotki z wysuwanymi zabkami zalecamy ustawienie
NISKIE) PREDKOSCI.

Aby uzyska¢ wyrazniejszy efekt, nawijaj mniejsze pasma wioséw.
Aby zapobiec plataniu sie wioséw, podczas korzystania z
przyciskéw obrotu réb krétkie przerwy, aby réwnomiernie ukfada¢
wiosy na watku.

5

Po uzyciu
Whtacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Umies¢ je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni i
pozostaw do ostygniecia.
Urzadzenie i nasadki czy$¢ wilgotng szmatka. Oczys¢ palcami

szczotke z wioséw i kurzu. Nigdy jednak nie uzywaj w tym celu
metalowych przedmiotéw.

Na czas przechowywania zawsze umieszczaj na szczotkach nasadki
zabezpieczajace.

Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od
kurzu. Mozesz takze zawiesi¢ urzadzenie na przeznaczonym do tego
celu uchwycie (@)).

Gwarancja i serwis

W razie pytan, dotyczacych na przyktad wymiany nasadki, lub w

Cu perie cu peri retractabili

1 (fig. C) Rotiti butonul ( 0) ) pentru a extrage complet perii.

2 (fig. K) Infasurati varful parului o dat in jurul barei.

3 (fig. L) Dupi fixarea parului, apdsati butonul rotativ ((5) ) pentru a
infasura parul.

4 Mentineti peria in pozitie pand la uscarea completd a parului.

5 (fig. M) Rotiti butonul pentru a retracta perii si indepartati peria de
pe par.

Dupa coafare:

Aplicati fixativ pe par pentru fixarea coafurii in vederea unor rezultate
de durata.

E Sugestii de coafare

¢ Accesoriile pentru perie functioneaza cel mai bine cand parul este
80% uscat.

* Se recomanda utilizarea setarii de viteza REDUSA cand se
realizeaza coafuri cu peria cu peri retractabili.

* Luati suvite de par mai mici pentru rezultate mai definite.

* Pentru a evita incurcarea parului, incercati sa faceti pauze scurte
cand utilizati butoanele rotative pentru a va asigura cd parul s-a
infasurat corect pe bard.

przypadku problemdéw prosimy odwiedzi¢ nasza strone internetowa
www.philips.com/support badz skontaktowac sie z Centrum Obstugi

Klienta firmy Philips w swoim kraju. Numer telefonu znajduje sie w
ulotce gwarancyjnej. Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi
Klienta, zwrd¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

6

Rozwiazywanie probleméw

Problem Przyczyna Rozwiazanie

Urzadzenie By¢ moze Sprawdz bezpiecznik

nie dziata.  bezpiecznik odpowiadajacy za dane gniazdko
gniazdka, do elektryczne.

ktérego podfaczono
urzadzenie, jest
zepsuty.

Urzadzenie mogto
ulec przegrzaniu

Wylacz urzadzenie z pradu i
pozwdl, aby sie schtodzito przez

i zostato kilka minut. Przed ponownym
automatycznie wiaczeniem urzadzenia sprawdz,
wylaczone. czy kratki nie s zatkane kfaczkami

kurzu, wtosami, itp.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-vd produsul la
www.philips.com/welcome.

1

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si
pastrati-l pentru consultare ulterioara.

AVERTISMENT: Nu utilizati acest
aparat in apropierea apel.
Cand aparatul este utilizat n baie,
scoateti-I din prizd dupa utilizare
deoarece apa reprezintd un risc chiar
si cand aparatul este oprit.
AVERTISMENT: Nu utilizati acest
aparat In apropierea cazilor,

dusurilor, bazinelor sau altor %
recipiente cu apa. @
Scoateti intotdeauna aparatul

din priza dupa utilizare.

Aparatul se opreste automat n cazul
supraincalzirii. Scoateti aparatul din
prizd si lasati-l sd se raceascd pentru
cateva minute. Inainte de a porni
aparatul din nou, verificati grilajul
pentru a va asigura ca nu este blocat
cu puf, par etc.

In cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie nlocuit
intotdeauna de Philips, de un centru
de service autorizat de Philips sau de
personal calificat in domeniu, pentru a
evita orice accident.

Acest aparat poate fi utilizat de catre
copii Incepand de la varsta de 8 ani

si persoane care au capacitati fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau
sunt lipsite de experienta si cunostinte,
daca sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea in
conditii de siguranta a aparatului si
inteleg pericolele pe care le prezintd.
Copii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Curdtarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie realizate de
cdtre copii nesupravegheati.

Pentru o protectie suplimentara,

va sfatuim sa instalati un dispozitiv
pentru curent rezidual (RCD) 1n
circuitul electric care alimenteaza baia.
Acest RCD trebuie sa actioneze la o
intensitate reziduala maxima de 30
mA. Cereti parerea electricianului.

Nu introduceti obiecte metalice n
grilajele pentru aer, pentru a evita
electrocutarea.

Nu blocati niciodata grilajul pentru aer.
Inainte de a conecta aparatul, asigurati-
va cd tensiunea indicata pe aparat

corespunde tensiunii retelei locale.
Nu utilizati aparatul pentru alt scop
decat cel descris in acest manual.

Nu utilizati aparatul pe par artificial.
Nu ldsati niciodata aparatul
nesupravegheat cand este conectat la
sursa de alimentare.

Nu utilizati niciodatd accesorii sau
componente de la alti producatori
sau nerecomandate explicit de Philips.
Daca utilizati aceste accesorii sau
componente, garantia se anuleaza.
Nu nfasurati cablul de alimentare n
Jurul aparatului.

Inainte de a depozita aparatul,
asteptati sa se rdceasca.

Utilizati aparatul numai pe par uman.
Nu lasati suprafetele fierbinti ale
aparatului sd vind In contact cu pielea
dvs.

Daca aparatul este utilizat pe par
vopsit, suprafata corpului periei se
poate pdta.

Nu clatiti aparatul/periile la robinet.
Nu activati comutatorul de rotire a
periei fard niciun accesoriu atasat.
Nu introduceti obiecte metalice in
grilajele pentru aer, pentru a evita
electrocutarea.

Nivel de zgomot: Lc = 81 dB [A]

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Protectia mediului

Produsul dvs. este proiectat si fabricat din materiale si

componente de nalta calitate, care pot fi reciclate si reutilizate.

Cand acest simbol in forma de pubela tdiata insoteste un

produs, inseamna ca produsul face obiectul Directivei Europene
2012/19/UE.

Va rugam sd va informati cu privire la sistemul de colectare separatd
pentru produse electrice si electronice.

Actionati conform regulamentelor locale si nu aruncati produsele
vechi impreund cu gunoiul menajer normal. Scoaterea din uz corecta a
produselor vechi va ajuta la prevenirea consecintelor potential negative
asupra mediului si a sandtatii umane.

Dupa utilizare

Opriti si scoateti aparatul din priza.

Asezati-l pe o suprafatd termorezistenta pana la rdcire.

Curatati aparatul si accesoriile cu o carpa umeda. Tndepértaﬂ cu

mana firele de par si praful de pe accesoriul periei, dar nu introduceti

niciodatd obiecte de metal in aparat pentru curatare.

4 Utilizati Intotdeauna capacul de protectie pentru a depozita
accesoriul periei.

5 Depozitati aparatul intr-un loc sigur si uscat, fard praf. De asemenea,

puteti suspenda aparatul de la agatitoare ((?)).

w N =

5 Garantie si service

Dacd aveti nevoie de informatii, de ex. despre inlocuirea unui accesoriu
sau dacd aveti o problemd, vizitati site-ul web Philips la
wwwi.philips.com/support sau contactati Centrul de asistentd pentru
clienti Philips din tara dvs. Numarul de telefon se afld in certificatul

de garantie internationald. Dacd In tara dvs. nu exista niciun centru de
asistenta pentru clienti, contactati distribuitorul Philips local.

6 Depanare

——

- [lpexxae vem ybpaTb nprbop, aAante
emy OCTbITb.

- [lprbop npeaHasHauYeH TOABKO AAS
NOAEN.

- He aonyckaiTe KOHTaKTa ropsaumx
MOBEPXHOCTEN NpUbOopa C KOXKEM.

« ['lpn ncnoabsoBaHuK Nprbopa
Ha OKpaLLeHHbIX BOAOCaxX Ha
MOBEPXHOCTW LLETKM MOTYT
MNOABUTBLCA MATHA.

« 3anpeLlaeTca NpoMbIBaTh Nprbop m
LLETKN MOA CTPYen BOABI.

- He BkAoUanTe dyHKUMIO BpalleHys,
€CAM He YCTaHOBAEHa OAHaA W3
HaCaAOK.

- Bo nsbexarne nopaxerus
SAEKTPUYECKNM TOKOM He
MPOCOBbLIBANTE METAAMMUECKME
NPEAMETbI YepPe3 BEHTUAALIMOHHYIO

pewéTKy npubopa.
YposeHb wyma: Lc = 81 AB(A)

DAeKTpoMarHuTHble noas (SMI1)

70T npubop Philips cooTBeTCTBYET BCceM NMPUMEHUMBIM CTaHAApPTaM U

HOPMaM MO BO3AEMCTBMIO SAEKTPOMArHUTHbIX MOAEH.

V3Hante o npaBrAax MECTHOro 3aKOHOAATEABCTBA MO paEAe/\bHO;I
YTUAU3ALIMN SAEKTPOTEXHUHECKMX U SAEKTPOHHbIX MBAG/\I/H;L

3almTa oKpyKatoLLLen CpeAbl

AaHHOe M3AEAME UN3FOTOBAEHO M3 BbICOKOKAYECTBEHHbIX
MaTePUaAOB 1 KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE MOAAEXKAT MOBTOPHOM
nepepaboTke 1 BTOPUUYHOMY MCMOAL30BaHMIO,

Ecan M3AEANE MAPKMPOBaHO 3HA4YKOM C M306pa)KeHMeM
nepeyepKHyToro MycopHoro 6aka, 3To 03HavaeT, YTo 13aeA e
cooTBeTCTBYeT TpebosaHnam avpekTusbl 2012/19/EC.

AeicTByiTe B COOTBETCTBUM C MECTHBIM 3aKOHOAATEABCTBOM 1 HE
BbIOpaChBaiTE OTCAYXKMBLUVIE M3ACAVA BMECTE C ObITOBBIM MYCOPOM.
[paBnAbHasA yTHAM3ALMA OTCAYKMBLIErO 0OOPYAOBAHIA MOMOXET
MPeAOTBPaTUTL BO3MOXKHOE BPEAHOE BOAENCTBME Ha OKPYXalOLLlyio
CpeAy 1 3A0POBbE YeAoBeKa.

2 BeseaeHue

®en-weTka Philips Dynamic Volumebrush ¢ cuctemont
ABTOMATMUYECKOrO BPALLEHMS NO3BOASIET CO3AABATL PA3AMHIHBIE YKAGAKM,
npuaaeas BAECK U MAMKOCTb BalwkM BoAoCaM. LLleTka 13 HaTypaabHOM
LEeTHHBI 50 MM MOAXOAWT AAS MPUAAHUS OObeMa 1 HarpaBAEHWS, B TO
BPEMS KaK LETKa CO BTAMMBAIOLLENCS LUETUHOM MO3BOASIET CO3AaBaThb
6onee ynpyrue, YeTKIEe BOAHbI, MPEAOTBPALLIAA CMyTbIBaHKA BOAOC.
YHIKaAbHOE TYPMaAUHOBOE KepammMUyeckoe NOKpbITUE CTaitAepa
3alUMLIAET M BOCCTAHABAVBAET BOAOCHI BO BPEMS YKAAAKM. DTO
CneumanbHoe NOKPbITUE 3GGEKTUBHO 1 PaBHOMEPHO PacrpeAerseT
TEMAO, NPUAABasS BOAOCAM AOMOAHUTEAbHBIM BAECK MPU KaXKAOM
ABWWKEHNM.

(Tonbko ans Moaean HPB664) MoHHoe KOHAWMLIMOHPOBaHKE
NPeAOTBPaLLAET CryTbiBaHWE BOAOC M MPUAAET UM MaKCKMaAbHBIM
BAECK.

3 OnucaHue

@ LLleTKa 13 HaTypaAbHOM LWEeTHUHbI 50 MM

(MoAXOAUT AAS MPUAAHMA O6beMa, HarpaBAeHMsA 1 obieit Gopmbl
MpU YKA3AKE AAMHHbIX BOAOC)

@ KHonka ¢ukcaTopa wieTku

@ [MepekAtoYaTeAb CKOPOCTH BpaLLEHUs

(| -HN3KAA, Il -BbICOKAA)

nePeKAIO"IaTeAb TemnepaTtypbl U MHTEHCUBHOCTU BO3AYLLIHOro
noToKa

®

KHonku BbiGopa HanpaBAeHUs BpalLeHus
Pyuka
MeTeAbka AAR MOABELLIMBAHUSA

3almMTHAN HACAAKA AAS LLETKM C LWeTuHon 50 Mm

OO

LLIéTKa co BTArMBaemom WeTUHOM
(MoaXoAUT AAst co3AaHMs BoAee YMPyruX, YeTKMX BOAH U
NpeAOTBPALLAET CMyTbiBaHUE BOAOC)

KHonka BTarueaHus WeTUHbI

3 Mcnoab3oBaHue peHa-LLeTKH

YT06bI NPUBLIKHYTb K NPUBOPY, PEKOMEHAYEM 2—3 pasa BbINOAHWUTH
NPOBHYIO YKAAAKY. AAst MPOBHOM YKAGAKM PeKOMEHAYETCA
ycnoabsosate HU3KYIO ckopocts ((3) ) spauieHms.

MpumeyaHue

* [lepea yCTaHOBKOW MAM OTCOEAMHEHVEM HACAAOK YOEeAUTECH, YTO
OHM OCTHIAM.

*  Hanayuwmin sdpdekT oT npumeHeHrs npubopa AOCTUraeTcs npu
YCAOBMM, YTO BOAOChI, BbICYLIEHbBI MOAOTEHLIEM.

* AAA 3alNTBI BOAOC NPHBOP OCHalleH c1cTeMol besonacHoCTy,
EcAv AaBAGHME BOAOC Ha LLETKY MPEBbILAET AOMYCTUMBIA MPEACA,
CKOPOCTb BPALLEHIS CHIDKAETCA.

1

2
3

(Puc.A) BoibepuTe LLETKy-HACAAKY, KOTOPas AyulLE BCErO MOAXOAMUT

AAA BaLMX BOAOC, U YCTAHOBMTE €€ Ha CTaiAep.

® (Puc. B) HT0ObI CHATH HacaAKy, HOXKMKUTE KHOMKY OTCOEAMHEHMS
(@) v cTanmTe Hacaaky ¢ npybopa.

PacuelunTe BOAOCH! 1 pasaeAnTE MX Ha HEOOABLUME MPAAM.

‘-IT®o6b| BKAIOUMTb MPUBOP, BbibeprTe HEOBXOANMYIO HACTPONKY

(@)

® QCare : HepbicoKas TEMMEPATYPA W MOLLHbIN BO3AYWHBIA NOTOK
AR YKAIAKW,

* Q :BbicoKan TeMnepaTypa 1 MOLLHbIM BO3AYLIHbIN MOTOK AAS
6bICTPON CyLLUKY.

Ak chcete zabezpedit' zvysenu
ochranu, odporid¢ame vdm
namontovat do elektrického obvodu,
ktory privadza elektrickd energiu

do kupelne, zariadenie zvyskového
prudu (RCD). Toto zariadenie RCD
nesmie mat nomindlny zostatkovy
prevadzkovy prud vyssi ako 30 mA.
Poziadajte o radu inStalatéra.

Do mriezok na vstup a vystup
vzduchu nezasivajte kovové objekty.
Predidete tak zdsahu elektrickym
prudom.

Nikdy neblokujte mriezku na vstup
vzduchu.

Pred pripojenim zariadenia sa
presvedcte, i napdtie uddvané

na zariaden( zodpoveda napatiu v
miestnej elektrickej sieti.

Zariadenie nepouzivajte na Ziaden
iny Ucel ako je ucel opisany v tomto
navode.

Zariadenie nepouzivajte na Upravu
umelych vlasov.

Ked je zariadenia pripojené k
elektrickej sieti, nikdy ho nenechdvajte
bez dozoru.

Nikdy nepouZivajte prislusenstvo

ani suciastky od inych vyrobcov ani
prislusenstvo, ktoré spolocnost’ Philips
vyslovne neodporucila. Ak takéto
prisluSenstvo alebo suciastky pouzijete,
zdruka strdca platnost.

Sietovy kabel nenavijajte okolo
zariadenia.

Predtym, ako zariadenie odloZite,
nechajte ho vychladnut.

Zariadenie pouZivajte len na Upravu
ludskych viasov.

Zabrénite kontaktu hordcich pléch
zariadenia s pokoZkou.

Ak sa zariadenie pouziva na Upravu
farbenych vlasoy, povrch tela kefy sa
moze znedistit.

Zariadenie ani kefy neoplachujte pod
tecdcou vodou.

Nezapinajte otdcanie kefy bez
pripojeného ndstavca.

Do mriezok na vstup a vystup
vzduchu nezasivajte kovove objekty.
Predidete tak zdsahu elektrickym
prudom.

Deklarovand hodnota emisie hluku je 81 dB(A), ¢o predstavuje hladinu
A akustického vykonu vzhladom na referen¢ny akusticky vykon 1 pW.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic¢ znacky Philips vyhovuje vietkym prislusnym normdm a

sm

erniciam tykajicim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Zivotné prostredie

V4&s produkt bol navrhnuty a vyrobeny pomocou
vysokokvalitnych materidlov a komponentov, ktoré sa daju
recyklovat' a znova vyuzit.

Ked je na produkte vyznaceny symbol preciarknutého kosa

s kolieskami, znamend to, Ze sa na dany produkt vztahuje

Eurdpska smernica 2012/19/EU.,

Informujte sa o lokdlnom systéme separovaného zberu pre elektrické
a elektronické zariadenia.

Postupujte podla miestnych predpisov a nevyhadzujte vase staré
produkty do bezného komundineho odpadu.The correct disposal of

your old product will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health.

2 Uvod

Kefa na zvdcsenie objemu Philips Dynamic Volumebrush je teplovzdusnd
kulma s automatickym systémom otdcania, ktory vdm poméze vytvarat
rézne Ucesy, pricom uchovd vase vlasy hladké a lesklé. Jej 50 mm kefa
so Stetinami zva¢Suje objem a pruznost) zatial ¢o vysivatelnd kefa
vytvdra vyrazné viny bez zamotania. Jedine¢nd povrchovd keramickd
vrstva tejto kulmy chréni a revitalizuje vase vlasy pri vytvdrani Gcesu.
Této $pecidlna vrstva Ucinne rozvddza teplo bez vytvdrania prehriatych
miest a s kazdym tahom dodéva viasom lesk.

(Len pre model HP8664) lonizacny kondicionér zabrdni pochlpeniu
vlasov a doda Ucesu maximalny lesk.

3 Prehlad

pooblasceni servis ali ustrezno
usposobljeno osebje.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci

od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjSanimi fizicnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, Ce so prejele
navodila glede varne uporabe

aparata ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori na
morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne
igrajo z aparatom. Otroci aparata ne
smejo distiti in vzdrzevati brez nadzora.
Za dodatno zascito vam svetujemo
vgradnjo varnostnega tokovnega
stikala (FID) v elektri¢ni tokokrog
kopalnice. Izklopni tok varnostnega
tokokroga ne sme presegati 30 mA.
Za nasvet se obrnite na elektricarja.

V zracno mrezo ne vstavljajte
kovinskih predmetov, da ne povzrocite
elektricnega Soka.

Ne blokirajte zracnih mrez.

Preden aparat prikljucite, preverite, ali
na aparatu oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega elektricnega
omreZzja.

Aparat uporabljajte izklju¢no v
namene, ki so opisani v tem priroc¢niku.
Aparata ne uporabljajte na umetnih
laseh.

Ko je aparat priklju¢en na napajanje, ga
ne puscajte brez nadzora.

Ne uporabljajte nastavkov ali delov
drugih proizvajalcey, ki jih Philips
izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih
nastavkov razveljavi garancijo.
Omreznega kabla ne navijajte okoli
aparata.

Preden aparat shranite, pocakajte, da
se ohladi.

Aparat uporabljajte samo na ljudeh.
Pazite, da vroce povriine aparata ne
pridejo v stik s kozo.

Ce uporabljate aparat na pobarvanih
laseh, se lahko povrsina krtac umaze.
Aparata/krtac ne spirajte pod tekoco
vodo.

Ne vklopite stikala za vrtenje krtac,

Ce na aparat ni namescen noben
nastavek.

V zra¢no mrezo ne vstavljajte
kovinskih predmetov, da ne povzrocite
elektricnega Soka.

Raven hrupa: Lc = 81 dB(A)

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Okolje

Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in
sestavnih delov, ki jih je mogoce reciklirati in uporabiti znova.

Ce je izdelek opremljen s simbolom pre¢rtanega smetnjaka

na kolesih, to pomeni, da je pri ravnanju s tem izdelkom treba
upostevati evropsko direktivo 2012/19/ES.

Pozanimajte se o sistemu zbiranja in loCevanja za odpadne elektri¢ne in
elektronske izdelke na svojem obmodju.

Upostevajte lokalne predpise in ne odlagajte starih izdelkov z obic¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki. S pravilnim odlaganjem starih izdelkov
pripomorete k preprecevanju morebitnih negativnih vplivov na okolje in
¢lovesko zdravje.

sa smanjenim fizi¢kim, senzornim

ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu
aparata i da razumeju moguce
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se
igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da
Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez
nadzora.

U cilju dodatne zastite preporucujemo
vam ugradnju automatskog osiguraca
na strujno kolo kupatila. Ovaj osigurac
ne sme da ima radnu struju visu od

30 mA. Za savet se obratite stru¢nom
licu.

- Da biste izbegli strujni udar, nemojte

da stavljate metalne predmete
u resetku za propustanje vazduha.

- Nikada nemojte da blokirate resetke

za propustanje vazduha.

- Pre nego $to poveZete aparat uverite

se da oznaka voltaZze na aparatu
odgovara voltazi u lokalnoj mrezi.

- Aparat koristite iskljucivo u svrhu

opisanu u ovim uputstvima.

- Nemojte da koristite aparat na

umetnoj kosi.

- Kada je aparat povezan na napajanje,

nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.

- Nikada nemoijte da koristite dodatke

niti delove drugih proizvodaca

koje kompanija Philips nije izricito
preporucila. U slucaju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija prestaje
da vazi.

« Nemojte da namotavate kabl za

napajanje oko aparata.
Pre odlaganja sacekajte da se aparat
ohladi.

- Aparat koristite iskljucivo na ljudskoj

kosi.

- Pazite da vrele povrsine aparata ne

dodu u kontakt sa kozom.
Ako aparat koristite na ofarbanoj kosi,
povrsina tela cetke se moze obojiti.

- Nemojte da ispirate aparat/Cetke pod

mlazom vode.

Nemojte aktivirati prekidac za rotaciju
Cetke ako na aparat nije postavljen
nijedan dodatak.

- Da biste izbegli strujni udar, nemojte

da stavljate metalne predmete
u resetku za propustanje vazduha.

Nivo buke: Lc= 81 dB (A)

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i
propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Zastita okoline

Proizvod je dizajniran i proizveden uz upotrebu materijala i
komponenti visokog kvaliteta koji se mogu reciklirati i ponovo
upotrebiti,

Simbol precrtane kante za otpatke sa to¢kovima na proizvodu

Zl

nadi da je taj proizvod obuhvacen Evropskom direktivom

2012/19/EU.

m_____ _msn i

YBIMKHYTW NPUCTPIN, NepeBIpTE, UM
PEWiTKY He 3aDAOKOBAHO MyXOM,
BOAOCCSIM TOLLO.

« AKWO LWHYP »MBASHHA MOLUKOAXKEHNMN,
AAS YHVIKHEHHS Hebesnekn noro
HEOOXIAHO 3aMIHWUTW, 3BEPHYBLUMCH
A0 KomnaHii Philips, ynoBHoBaxeHoro
CEPBICHOro LeHTpY abo daxisuiB i3
HAAEXHOIO KBaAIPIKaLJ€O.

« LM npuctpoem MoxyTb
KOPUCTYBATUCA AITM BIKOM BIA,

8 pokis abo BiAbLLe YU 0cobm i3
MNOCAABAEHNUMM QIBNUHUMM BIAYYTTAMM
ab0 pO3YMOBMMM 3AIBHOCTSAMM,

Y HE3 HAAEXKHOrO AOCBIAY Ta

3HaHb, 33 YMOBW, LLIO KOPUCTYBAHHS
BIADYBAETHCA MiA HArAAAOM, IM

OYAO NMPOBEAEHO IHCTPYKTaX

LLIOAO DE3MeYHOro KOpUCTYBaHHS
MPUCTPOEM Ta iX BYAO MOBIAOMAEHO
NPO MOXAMBI pU3MKK. He Ao3BOASMTE
AITAM 6aBUTMCA NPUCTPOEM. He
AO3BOASIMITE AITAM BMKOHYBaTM
UMLLEHHS Ta AOTASA B3 HarAsAy
AOPOCAUX.

« AAS AOARTKOBOTO 3axMCTY
PEKOMEHAYETLCSA BMKOPUCTOBYBATH
npUCTpin 3aaniukosoro ctpymy (RCD)
B €AEKTPOMEPEXI BAHHOT KIMHATM.
HoMiHaAbHWI 3aAMLLIKOBKIM CTPYM
MPUCTPOIO 3aAULLKOBOrO CTPYMY
(RCD) He nosrHeH nepesuLLyBaTH
30 MA. PekomeHaaLli oA
BMKOPWCTaHHA LbOro BMPOOY MOXHa
OAEPXATK B CreLlanicTa.

- He BcTaBAalTe MeTaaeBi NpeaMeTH
Y PELITKY AASt MOBITPA, Lie
MOXe MPU3BECTU AO YPaXKEHHS
EAEKTPUYHMM CTPYMOM.

« HikoAn He 3aKkpuBanTe OTBOPU AAA
MOBITPA.

- [lepea TUM 5K NiA'eAHYBATM NPUCTPIN
AO EAEKTPOMEPEXKI, MepeBipTe, UM
36iraeTbCA Harpyra, BKkasaHa Ha HbOMY,
I3 HaMpyrow y Mepexi.

+ He BMKOpUCTOBYITE NPUCTPIN AAS
IHLUMX LIAEM, HE OMMCaHMX Y LiIbOMY
MOCIBHMKY.

+ He BMKOpUCTOBYMTE NPUCTPIN Ha
LWTYYHOMY BOAOCCI.

« HikoAn He 3aamwanTe nia'eAHaHU
NpUCTPIN Be3 HarAaAy.

- He BMKOpUCTOBYIMTE MPUAAAAA
UM AETAAI IHLMX BUPOOHMKIB, 33
BMHATKOM TUX, AKI PEKOMEHAYE
komnaHis Philips. BukopucTanHs
TaKoro MPUAAAAA UM AETaAeM
Npu3BeAE AO BTPaTW rapaHTii.

« He HakpyuyiTe WHYp MMBAGHHA Ha
NPUCTPIN.

- [lepea TUM sK BIAKAQCTW MPUCTPIN Ha
30epiraHHs, AANTE NOMY OXOAOHYTMU.

- BukopucToBynTe npucTpint Avile AAS
AIOACBKOTO BOAOCCH.

Informisite se o lokalnom sistemu za odvojeno prikupljanje elektri¢nih i

elektronskih proizvoda.

Postupajte u skladu sa lokalnim propisima i nemojte da odlazete
stare proizvode sa uobicajenim otpadom iz domacinstva. Pravilnim

« 3anobiranTe KOHTaKTY rapsumx

MOBEPXOHb MPUCTPOIO 3i WKIPOIO.

2 Uvod

Philips Dynamic Volumebrush je oblikovalnik pricesk s sistemom za
samodejno vrtenje, s katerim lahko ustvarjate razlicne priceske ter
hkrati lase ohranjate gladke in sijoce. 50 mm krtaca iz naravnih $cetin

izboljsa volumen in gibanje, z zloZljivo krtaco pa lahko oblikujete valovite

priceske brez kustranja. Edinstvena turmalinska keramicna previeka med

oblikovanjem priceske Citi in poZivi lase. Posebna previeka enakomerno

prevaja toploto brez vrocih mest in z vsako potezo priceski doda sijaj.

(Samo za HP8664) lonsko oblikovanje preprecuje kodranje in izboljsa
lesk las.

3 Pregled

Problema Cauza Solutie

Aparatul nu Probabil ca Verificati siguranta pentru aceastd
functioneaza siguranta prizei priza electricd din locuinta dvs.
deloc. electrice la care

a fost conectat
aparatul este arsa.

Probabil ca Scoateti aparatul din prizd si ldsati-I
aparatul s-a sd se raceasca pentru cateva

minute. Inainte de a porni aparatul
din nou, verificati grilajul pentru

a vd asigura ca nu este blocat cu
puf, par etc.

supraincdlzit si s-a
oprit automat.

Pycckum

[Mo3apaBAsieM C MOKyNKoW 1 NprBETCTBYeM Bac B KAybe Philips!
4T0bbI BOCMOAB30BATLCA BCeMM MpermyLiecTBamu noasepxkn Philips,

3apernucTpupyinTe yCTpOMCTBO Ha Beb-carTe www.philips.com/welcome.

1 BHumaHue

I_IepeA NCMOAb30BaHNEM an6opa BHMMATEAbHO O3HAaKOMbTECH C
PYKOBOACTBOM MOABb3OBATEAA N COXPaHUTE €ro AAA Aa/\bHel\/—‘UJerO
MCMOAb30BaHMA B Ka4eCTBE CrpaBOYHOro MaTepuasa.

« BHMMAHWE! He ncnoassyite

Nprbop BOAM3M BOADI.

BblHbTE BMAKY LUHYPa NUTaHMs

Nprbopa M3 PO3ETKM SAEKTPOCETH

NOCAE MCMOAB30BaHMA Npubopa B

BaHHOW KoMHaTe. bAM30CTb BOADI

MPEACTABAAET PUCK, AAXKE ECAU

NP1OOP BBIKAIOYEH.

« BHMMAHWE! He ncnoassyiite
Nprbop B BaHHOM, AyLLE,
baccerHe AU APYTrnx
NOMELLEHNAX C MOBbILIEHHOM
BAQKHOCTBIO.

- [ocae 3aBeplueHnsa paboTol
OTKAIYMTE MPUOOP OT PO3ETKM
SAEKTPOCETH.

Q

- ['lpnbop aBTOMaTUUECKM OTKAIOHAETCH

npw neperpese. BoikAoumTe
Nprbop M AaTE eMy OCTbITb B
TeYeHMe HECKOABKMX MUHYT. [ lepea
MOBTOPHbLIM BKAIOYEHMEM Mprbopa

>/6e,A,l/ITer, YTO PELUETKA HE 3aCOpeEHa

MblABbIO, BOAOCAMM U T.M.

- B cAyvae nospexaeHus ceTeBoro
LUHYpa ero HEOOXOANMMO 3aMEHUTD.
YT006bI 0becneunTs HesonacHyto
3KCMAYaTaumio Npr1bopa, 3ameHsanTe
LHYP TOABKO B aBTOPM30BaHHOM
cepBurcHoM LieHTpe Philips nan B
CEPBVCHOM LIEHTPE C NePCOHAAOM
aHAAOTUYHOM KBaAMBUKALIMMN.

« AeTu cTaple 8 AeT u ALia C
OrpaHVyeHHbIMU BO3MOXHOCTAMM
CEHCOPHOW CUCTEMbI UM
OrpaHUYEHHBIMU YMCTBEHHbBIMM
WA U3NYECKMMI CMOCOBHOCTAMM,
a TaKkXKe AMLA C HEAOCTATOUHbBIM
OMbITOM W 3HaHUAMMU MOTYT
MOAB30BATHCA 3TUM NMPUOOPOM
NOA MPUCMOTPOM MAM MOCAE
NOAYYEHWA MHCTPYKLMI O
6e30MacHOM MCNOAL30BaHMM
nprbopa 1 NOTEHUMAABHbBIX
OMaCHOCTAX. He no3soAanTe AeTAM

UrpaTh C Nprbopom. AeTu MoryT
OCYLLECTBAATb OUMCTKY U YXOA 3a
NP1OOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM
B3POCAbIX.

Ana obecrneyeHns AOMOAHUTEABHON
3aLLUMTbl PEKOMEHAYETCSA YCTAHOBUTb
OrpaHNYUTEAb OCTATOYHOrO TOKa

(RCD), npeaHasHaueHHbIN AAS
IAEKTPOMUTaHWS BaHHOWM KOMHATbI.
HOMWHaABHBIN OCTAaTOUHBIN pabounit
TOK He AOAKeH npesbiwaTb 30 MA.
[locoBETYMTECH C IAEKTPUKOM,
BbIMOAHSIOLLMM SAEKTPOMOHTaX.

Bo m3bexkaHre noparkeHms
IAEKTPUYECKNM TOKOM He
MPOCOBbIBANTE METAAMYECKNE
NpeAMETHI Yepe3 BEHTUAALIMOHHYIO
peweéTKy npubopa.

Hukoraa He 6aokmpymTe
BEHTUASALMOHHbIE PELLETKM.

[lepea NoakAoueHWeM nprbopa
ybeAMTECD, UTO YKa3aHHOEe Ha
HEM HanpsPKeHre COOTBETCTBYET
HaMPSXKEHWMIO MECTHOWM IAEKTPOCETY.
He ncnoab3ynTe ycTpomncTBO AN
LleAel, OTAUYHBIX OT OMMCaHHbBIX B
AAHHOM PYKOBOACTBE.

He ncnoab3yrte npubop and
MCKYCCTBEHHbBIX BOAOC.

He ocTaBAanTE BKAIOUEHHbIV B CETb
npnbop 6e3 NprucMoTpa.
3anpeLlaeTca NOAb30BATLCA
KaKnMMU-AMDBO aKkceccyapamm MAM
AETAAAMM APYTUX MPOU3BOANTEAEN,
HE MMEIOLLMX CNeLMaAbHOM
pekomeHaaumm Philips. 'pu
MCMOAB30BaHMM TaKMX aKCeCCyapoB
N AETAAEW rapaHTUMHbIE
00A3aTEAbCTBA TEPAIOT CUAY.

He obmaTbiBariTe ceTEBON LWHYP
BOKPYr npunbopa.

* { :HM3KaA TemnepaTypa U MATKWIt BOSAYLWHBIA NOTOK AAS
3alUMTEl OT NEPECyLVBaHNA NPY CyLUKE BABXKHBIX BOAOC.

¢ 0:Bon

> (Toabko ans MoaeAn HPB664) DyHKLMA MoHM3aLMM
aKTVIBUPYETCA aBTOMATUUECKM MOCAE BKAIOMEHNS Nprbopa.
AarHas GyHKUMA yCrAMBaeT BAeCK 1 MpeaoTBpallaeT
CryThiBaH/ie BOAOC.

McnoAb3oBaHUe LLETKU U3 HATYPaAbHOM
weTuHbl 50 mm

1 (Puc. E) MNMomecTuTe WeTKy Noa KOHUMKK BOAOC. HaxmuTe KHOMKY
Bbl6Opa Hanpasaerms Bpatleria ((5) ) 1 NpoBeAUTE IETKOM AO
KOPHel BOAOC.

2 AepXuTe LLETKY Y KOPHEN BOAOC, MOKA OHW MOAHOCTBIO He
BBICOXHYT.

3 (Puc. F) HT006bl BbICBOGOAUTL MPSAAb BOAOC, HAXKMMUTE KHOMKY
Bbl6opa Hampasaerms Bpatleria ((5) ) B MPOTHMBONOAGKHOM
HarpaBAEHMH,

(Puc. H,1,]) Ars cozaanms 3aeuTkoB HaxmmTe krorky ((5)),
BbI6PAB OAHO V3 HaMPaBAEHMI BPaLLEHWS (BHYTPb MAW Hapyxy) AAs
YKAQAKN TOABKO KOHUMKOB BOAOC.

McnoAb3oBaHMe LWETKM CO BTAMMBalOLLENCS

LLLeTUHOM

1 (Puc. C) MosepHuTe peryaatop (G0 ), 4TOBbI NOAHOCTBIO
BbIABUHY T LUETUHKM.

2 (Puc. K)ObepHuTe KOHUMKIM BOAOC OAMH Pa3 BOKPYr KOpriyca.

3 (Puc.L) MNocae Toro kak npsiab BOAOC ByAeT 3apuKcHpoBaHa,
HaKMUTE KHOMKY BpaLueHs ( (8) ), 4Tobbl HaKPyTUTb BOAOCHL.

4 AepxuTe LLETKY B TaKOM MOAOMKEHMM, MOKA BOAOCH! HE BBICOXHYT.

5 (Puc. M) lNosepHwTe peryAaTop Tak, YToObI LUETUHKM BTAHYAUCH
BHYTPb, M OCBOBOAMTE MPsAAb.

Mo 3aBepLUeHUM YKAAAKM

At BoAee CTOVKOM YKAGAKM 3aDUKCHPYITE MPUYECKY C MOMOLLBIO AaKa

AN BOAOC.

CoseTbl No YKAaAKe

®  AAS NOAYYEHUS HAMAYULIMX PE3YALTATOB NP MCMOAL3OBAHMM
LLIETOK-HACaAOK BOAOCHI AOAKHBI ObITb BbiCyLeHbl Ha 80 9%.

¢ PekomerayeTca ncnoaszosats HM3KVIO CKOPOCTb npwm
YKAGAKE C NMOMOLLbIO LWETKK CO BTHH/IBBJOUJ,EI;\CQ LETUHOMN.

¢ OTaensitTe HebOAbLLME NPSAM BOAOC AAA CO3AAHUSA Bonee
YNPYIUX 1 YETKNX 3aBUTKOB M BOAH.

* YT706bl BOAOCHI HE CryTbIBAANCH, MONPOBYITE NPUOCTaHaBAVBATDL
BpalleHne HaCcaAKM C MOMOLLbIO KHOTMKK BPaLLEHWA AAA bonee
aKKypaTHOrO HaKpy4MBaHWsA BOAOC Ha HaCaAKy.

4 Mocae ncnoabsoBaHus

1 BoikaiounTe MprBOp 1 OTKAIOUMTE €ro OT SAEKTPOCETHU.

2 [lomecTuTe ero Ha TEPMOCTOWKYIO MOBEPXHOCTL AO MOAHOTO
OCTbIBaHMA.

3 Ounwaitte NpuOOP M HACAAKM BABXKHOM TKaHbIO. Y AQAVNTE BOAOCH! 1
MbIAb C HACAAKM MaAbLIAMU, HO MPY OUNCTKE HUKOTAQ HE BCTaBAANMTE
MeTarIeckie NPpeAMeThI B NpUbop.

4 Tpu xpaHeHUM LETOK BCeraa HaAeBanTe 3alMTHBIE HACAAKM.

5 Xpanute nprbop B 6e30MacHOM U CyXOM MeCTe, 3alMLLIEHHOM OT
MbIAV. TaKXe MOXHO MOABECUTH NPUOOP 3a CNELIMAAbHYIO NETEABKY

(@)
5 lapaHTUA U 0BCAYKMBaHME

[Py BO3HVKHOBEHIM NPOBAEMBI 1AM MPU HEOBXOAUMOCTM MOAYUEHIA
MH$OPMALIMM, HANPKMEP, O 3aMeHe HaCaAKw, NoceTuTe Beb-caiT
Philips www.philips.com/support 1A obpaTtuTecs B LEHTP NOAAEPMKM
notpebuteaei Philips B Bawelt cTpaHe. Homep TeaedoHa yKasaH B
rapaHTUIHOM TaAoHe. EcAn B Balleit cTpaHe HET LieHTpa MOAAEPMKM
notpe6buTeneit Philips, 06paTiTech No MecTy NprobpeTeHns 13aeAms.

6 YcTpaHeHWe HencrnpaBHOCTeN

Mpobrema  [MpuunHa Pewenue

[Mpubop He  BosmoxHo, [NpoBepbTe UCMpPaBHOCTb

BKAIOYAEeTCA. HemcrpaseH NPEAOXPAHUTEAA AAF 3TOM
NPEAOXPaHUTEAD PO3ETKM 3AEKTPOCETH B AOME.
3AEKTPOPO3ETKM,
K KOTOpOM

MOAKAIOHeEH Nprbop.

@ 50 mm kefa s prirodnymi $tetinami

(Vhodna na zvdcSenie objemu, tvaru a pruznosti pre dlhsie vlasy)

=2
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Tladidlo na uvolnenie kefového nastavca

Prepinac rychlosti otacania [ | -LOW (Nizka), Il -HIGH
(Vysoka)]

Prepinac teploty a pradu vzduchu

Tlacidla smeru otacania

Rukovat’

Ocko na zavesenie

Ochranny kryt pre 50 mm kefu so Stetinami

Kefa s vysavatelnymi Stetinami

hodna na vytvorenie vyraznych vin bez zamotania)

Tlacidlo na zatiahnutie Stetin

Pouzivanie teplovzdusnej kulmy

Odporicame vdm 2- az 3-krdt si zariadenie vyskisat, aby ste si osvojili

jeh

0 sposob fungovania. Pri tomto postupe skuste zacat' s rychlostou

otacania LOW (Nizka) ((3) ).

Poznamka

Pred pripdjanim alebo odpdjanim ndstavcov vzdy nechajte
zariadenie a ndstavce vychladndt.

Zariadenie je najucinnejsie pri Uprave viasov, ktoré ste ususili
pomocou uteraka.

Aby sa predislo nadmernému vytrhdvaniu viasov, zariadenie
je vybavené bezpecnostnou funkciou. Ak tlak viasov na kefu
presiahne urditd hranicu, rychlost” otdcania sa znizi.

(Obr.A) Vyberte si kefovy ndstavec, ktory sa najlepsie hodf pre vami
pozadované Ucesy, a nasadte ho na kulmu.

* (Obr. B) Ndstavec odpojte stlacenim tlacidla na uvolnenie
kefového néstavca ((2)) a vytiahnite ho.

Rozceste si vlasy a rozdelte ich do mensich prameriov.

Vyberom pozadovaného nastavenia zapnite zariadenie ( (%) ):

e QcCare : Setrnd teplota so silnym pridom vzduchu na zafixovanie
vasho Ucesu.

e & :Vysokd teplota so silnym pridom vzduchu na rychle usugenie.

¢ ¢ :Mierna teplota s jemnym pridom vzduchu na ochranu vihkych
vlasov pred nadmernym vysusenim.

* 0 :Vypnuté

5 (Len pre model HP8664) Funkcia vytvdrania idnov sa automaticky
aktivuje po zapnutf zariadenia. Funkcia doddva viasom vy3si lesk a
znizuje ich pochlpenie.

S 50 mm kefou s prirodnymi stetinami

1

2
3

(Obr. E) Prilozte kefu ku koncekom vlasov. Stlacte tlacidlo smeru
otacania ((5) ) a natécajte vlasy smerom ku korienkom.

Kefu nechajte pri korienkoch vlasov, az kym vlasy Uplne neuschnd.
(Obr. F) Kefu vyberiete z viasov tak, Ze stladite tlacidlo smeru
otacania ((8) ) v opacnom smere.

(Obr. H, 1,J) Na vytvorenie Ucesu so zahnutymi koncekmi stacf stlacit
tladidlo smeru otacania ((5) ) bud smerom dovnlitra, alebo von, aby
ste tak upravili iba konceky viasov.

Kefa s vystvatelnymi Stetinami

Po

(Obr. C) Otocenim tlacidla (10 ) Uplne vysuniete tetiny.

(Obr. K) Natocte konceky vlasov okolo valca.

(Obr. L) Po uchytenf viasov stlacte tlacidlo otacania ((5) ), aby ste
vlasy natocili na kulmu.

Podrzte kefu v danej pozicii, az kym vlasy nie su Uplne suché.
(Obr. M) Otocenim tlacidla zatiahnite 3tetiny a kefu z viasov
vytiahnite.

dokonceni tvarovania ucesu:

Pre dlhotrvajuci Ucinok naneste na vlasy lak, aby ste spevnili svoj uces.

Tipy na tvarovanie tcesu

Kefové ndstavce funguju lepsie, ak su viasy suché na 80 %.

Pri tvarovanf i¢esu pomocou kefy s vysivatelnymi Stetinami sa
odporuca pouzivat nastavenie LOW SPEED (Nizka Rychlost').
Pre vyraznejsi vysledok pouZzivajte pri tvarovani mensie pramene
vlasov.

Aby ste predisli zamotaniu vlasov, skdste pri pouzivani tlacidla
otdcania robit’ krdtke prestdvky, aby ste tym dosiahli rovhomerné
natocenie vlasov na valec.

BoamoxHo, nprbop
neperpeacs u
aBTOMATHNYECKM
OTKAIOUMACS,

BeikalounTe nprbop 1 aaiTe emy
OCTbITb B TEUEH/E HECKOABKMX
MHYT. [epea MOBTOPHbIM
BKAIOYEHMEM Nprbopa
ybeanTeCh, UTO pelléTka He
3aCOpeHa MbIAbIO, BOAOCAMM
nT.n

Slovensky

BlahoZeldme vdm ku kipe a vitame vds medzi pouzivatelmi produktov
spolocnosti Philips. Ak chcete vyuzit' vietky vyhody zakaznickej podpory
spolo¢nosti Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na lokalite

www.philips.com/welcome.

1 Dolezité

P
P!

red pouZitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod na poutzitie a
onechajte si ho pre pripad potreby v buddicnosti.

VAROVANIE: NepouZivajte zariadenie
v blizkosti vody.
hned po pouziti ho odpojte zo

siete, pretoze voda v jeho blizkosti
predstavuje nebezpelenstvo, aj ked je
zariadenie vypnuté.
VAROVANIE: Toto zariadenie

sprch, umyvadiel ani inych @
nadob obsahujicich vodu, N\
Po pouziti vzdy odpojte

zariadenie zo siete.

Ak sa zariadenie prehreje, automaticky
siete a nechajte ho niekolko mindt
vychladnut. Pred opatovnym zapnutim
zariadenia skontrolujte, ¢i nie su
mriezky upchaté chuchvalcami prachu,
vlasmi a pod.

jedine persondl spoloc¢nosti Philips,
servisného strediska autorizovaného
spolo¢nost'ou Philips alebo osoba s
podobnou kvalifikdciou, aby nedoslo k
nebezpelnej situdcii.

starsie ako 8 rokov a osoby, ktoré
maju obmedzené telesng, zmyslové
alebo mentdlne schopnosti alebo
nemaju dostatok skdsenosti a znalosti,
pokial su pod dozorom alebo im
tohto zariadenia a za predpokladu,

ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti
sa nesmu hrat' s tymto zariadenim.
Deti by bez dozoru nesmu distit’ ani
udrZiavat' toto zariadenie.

Ak zariadenie pouZzivate v kupelni,

nepouzivajte v blizkosti vani,

sa vypne. Odpojte zariadenie zo

Poskodeny sietovy kdbel smie vymenit

Toto zariadenie mézu pouzivat deti

bolo vysvetlené bezpecné pouZzivanie
-

5

Po pouziti

Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

Umiestnite ho na teplovzdorny podklad a pockajte, kym vychladne.
Zariadenie a ndstavce ocistite navlh¢enou tkaninou. Prstami
odstrénte z kefového néstavca vlasy a necistoty, ale nikdy pri Cistenf
nevkladajte do zariadenia kovové predmety.

Pri odkladani kefového néstavca vzdy pouzivajte ochranny kryt.

Zariadenie skladujte na bezpe¢nom, suchom a bezprasnom mieste.
Zariadenie mbZete zavesit pomocou o¢ka na zavesenie ( () ).

Zaruka a servis

@ 50 mm krtaca iz naravnih $cetin

(Primerno za dodajanje volumna, oblike in izboljSanje gibanja pri
daljsih laseh)

w@"

OEOPOEO®E

Gumb za sprostitev krtace

Stikalo za hitrost vrtenja (| — NIZKA, || -VISOKA)
Stikalo za temperaturo in zracni tok

Gumba za smer vrtenja

Rocaj

Obesalna zanka

Zascitni pokrovéek za 50 mm krtaco iz $cetin

Krtaca s pogrezljivimi §¢etinami

Primerno za oblikovanje valov brez kustranja)

Gumb za umik Séetin

Uporaba oblikovalnika pricesk

Priporocamo, da aparat najprej 2-krat ali 3-krat uporabite za vajo, da
pridobite obcutek za ravnanje z njim.Vajo zacnite pri NIZKI hitrosti

vrtenja (3) ).

Opomba

Preden namestite ali odstranite nastavke, pocakajte, da se aparat in
nastavki ohladijo.

Aparat je najbolj ucinkovit na laseh, ki jih prej posusite z brisaco.
Aparat je opremljen z varnostno funkcijo, ki preprecuje mocno
puljenje las. Ce sila las na krtato presee doloceno mejo, se
vrtenje upocasni.

1

2
3

(slika A) Izberite krtaco, ki je primernejsa za vase lase, in jo nataknite

na oblikovalnik.

* (slika B) Nastavek z aparata odstranite tako, da pritisnete gumb
za sprostitev krtace ((2)) in snamete nastavek.

Pocesite lase se in jih razdelite na manjse pramene.

Izberite Zeleno nastavitev za vklop aparata ( (@) ):

® QCare : negovalna temperatura z mo¢nim pretokom zraka za
utrditev priceske.

* Q :visoka temperatura z mo¢nim pretokom zraka za hitro susenje.

* { :zmerna temperatura z neznim pretokom zraka za zai¢ito
vlaznih las pred izsusitvijo.

¢ 0:lzkop

5 (Samo za HP8664) Funkcija ionizatorja se ob vklopu aparata
aktivira samodejno. Funkcija lasem dodaja blesk in zmanjsuje
nakodranost.

S 50 mm krtado iz naravnih $éetin

1

(slika E) Krtaco vstavite med konice las. Pritisnite gumb za smer
vrtenja ((8)) in lase navifte do konic.

Dokler lasje niso povsem suhi, krtace ne odmaknite od las.

(slika F) Krtaco iz las odstranite tako, da gumb za smer vrtenja ( (5))
pritisnete v nasprotno smer.

(slika H, 1, ]) Ce Zelite oblikovati zavihano pri¢esko, gumb za smer
vrtenja  ((5)) pritisnite v notranjo ali zunanjo smer, da oblikujete
samo konice las.

S krtaco s pogrezljivimi Séetinami

1
2
3

4
5

(slika C) Obrnite gumb ( @0 ), da popolnoma izviecete $cetine.
(slika K) Konice las enkrat ovijte okoli ravnalnika.

(slika L) Ko so lasje na mestu, pritisnite gumb za vrtenje ((5) ), da
lase navijete.

Krtaco drzite v polozaju, dokler lasje niso povsem suhi.

(slika M) Obrnite gumb, da se $¢etine pogreznejo, in krtaco
odstranite iz las.

Po oblikovanju:

Na lase nanesite razprsilo za lase, da pri¢esko utrdite.

Namigi za oblikovanje

Krtace so najucinkovitejse, ko so lasje 80 % suhi.

Priporoceno je, da pri oblikovanju priceske s krtaco s pogrezljivimi
$¢etinami uporabljate NIZKO HITROST.

Za izrazitejSo pricesko oblikujte manjse pramene las.

Da preprecite prepletanje las, gumbe za vrtenje uporabljajte s
krajsimi premori, da bodo lasje pravilno naviti na cevko.

4

1
2
3

5

Po uporabi

Izklopite in izkljucite aparat.

Polozite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.
Aparat in nastavke oistite z vlazno krpo. Iz krta¢ s prsti odstranite
lase in prah, vendar aparata ne poskusajte odistiti tako, da bi vanj
vstavili kovinske predmete.

Pri shranjevanju naj bo krtaca vedno zad¢itena s pokrovckom.

Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Aparat
lahko tudi obesite na obesalno zanko ( (7) ).

Garancija in servis

Za informacije na primer o zamenjavi nastavka ali v primeru tezav
obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com/support ali

odlaganjem starog proizvoda doprinosite sprecavanju potencijalno
negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

2 Uvod

Philips Dynamic Volumebrush je aparat za oblikovanje i susenje kose sa
automatskim sistemom rotacije koji ¢e vam pomodi u pravljenju razli¢itih
frizura, uz odrZavanje glatkog i sjajnog izgleda kose. Njegova Cetka od

50 mm sa prirodnim vlaknima povecava volumen i pokretljivost, a cetka
koja se uvladi kreira definisane talase bez uplitanja. Jedinstvena keramicka
obloga sa turmalinom na ovom aparatu &titi i revitalizuje kosu dok je
oblikujete. Ova specijalna obloga efikasno provodi toplotu bez pojave
vrelih tacaka i povecava sjaj sa svakim potezom.

(Samo za HP8664) Jonsko kondicioniranje sprecava neposlusnost kose i

maksimalno povecava njen sjaj.

3 Pregled

@ Cetka od 50 mm sa prirodnim vlaknima

(pogodna je za povecavanje volumena, punoce i pokretljivosti kod
duze kose)

wg’\

©EQPO®OE

Dugme za oslobadanje cetke

Prekidac za brzinu rotacije (I -MALA, || -VELIKA)
Prekidac za temperaturu i protok vazduha
Dugmad za smer rotacije

Drska

Petlja za kacenje

Zastitni poklopac za ¢etku od 50 mm

Cetka sa vlaknima koja mogu da se uvuku

pogodna je za pravljenje definisanih talasa bez uplitanja)

Dugme za uvlaéenje vlakana

Upotreba aparata za oblikovanje i
susenje kose

Preporuc¢ujemo vam da steknete praksu u koris¢enju aparata tako $to

¢

ete ga testirati 2 do 3 puta. Tokom tog testiranja pocnite sa MALOM

brzinom rotacije (@) ).

Napomena

* Pre postavljanja ili skidanja dodataka obavezno ostavite aparat i
dodatke da se ohlade.

Aparat je najefikasniji kada se kosa prvo osusi peskirom.

Aparat je opremljen bezbednosnim sistemom kako bi se sprecilo
prekomerno ¢upanje dlaka. Ako pritisak kose na cetku prevazilazi
odredeno ograni¢enje, rotacija ¢e se usporiti.

(SI.A) Odaberite ¢etku koja najbolje odgovara Zeljenoj frizuri i

postavite je na aparat.

® (SI.B) Da biste skinuli ¢etku, pritisnite dugme za oslobadanje
etke () ) i skinite je.

2 Ocedljajte kosu i podelite je na male pramenove.

Izaberite Zeljenu postavku da biste ukljucili aparat ( (@) ):

 QCare : Nezna temperatura sa snaznim protokom vazduha za
oblikovanje po Zelji.

* Q :Visoka temperatura sa snaznim protokom vazduha za brzo
susenje.

* { :Blaga temperatura sa laganim protokom vazduha za zatitu
vlazne kose od isusivanja.

¢ 0:lIskljuceno

5 (Samo za HP8664) Funkcija jonizacije automatski se aktivira
prilikom ukljucivanja aparata. Ova funkcija omogucava dodatni sjaj
i smanjuje staticki elektricitet.

Sa éetkom od 50 mm sa prirodnim vlaknima

1

(SI. E) Uvucite Cetku u krajeve kose. Pritisnite dugme za smer rotacije
(®) i uijte do korena kose.

2 Zadrzite ¢etku u tom polozaju dok se kosa u potpunosti ne osusi.

3 (SI.F) Da biste uklonili ¢etku iz kose, pritisnite dugme za rotaciju

((® ) u suprotnom smeru.

* (SLH,1,)) Da biste kreirali izvijene krajeve, pritisnite dugme za

smer rotacije ((5) ) samo u smeru ka unutra ili ka spolja prilikom
oblikovanja krajeva.

Sa cetkom sa vlaknima koja mogu da se uvuku

(SI. C) Okrenite dugme (10 ) da biste potpuno izvukli viakna.

2 (SI.K) Krajeve jedanput obmotajte oko cevi.
3 (SI. L) Nakon $to fiksirate kosu, pritisnite dugme za rotaciju () ) da

biste namotali kosu.

4 Cetku drzite u tom poloZaju dok se kosa potpuno ne osusi.

5 (SI. M) Okrenite dugme da biste uvukli vlakna i izvucite Cetku iz kose.
Nakon oblikovanja:
Primenite sprej za kosu da biste ucvrstili frizuru za dugotrajne rezultate.

Saveti za oblikovanje frizure

* Cetka daje najbolje rezultate kada je kosa 80% suva.

* Preporutuje se korid¢enje postavke MALE BRZINE prilikom
oblikovanja sa ¢etkom sa vlaknima koja mogu da se uvuku.

Uzimajte manje pramenove da biste dobili bolje definisan rezultat.
Da biste izbegli uplitanje kose, pokusajte sa kratkim pauzama
prilikom upotrebe dugmadi za rotaciju kako biste bili sigurni da je
kosa pravilno obmotana oko cevi.

w N =N

Nakon upotrebe

Iskljucite aparat i iskljucite ga iz elektri¢cne mreze.

Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.
Aparat i dodatke Cistite vlaznom krpom. Prstima uklonite dlake i
prasinu sa Cetke, ali nikada nemojte da postavljate metalne predmete
u aparat radi ¢is¢enja.

Prilikom odlaganja cetke uvek upotrebite poklopac.

5 Aparat odloZite na suvo i bezbedno mesto, bez prasine. Za odlaganje

+ AKWO NpUCTPIN BUKOPUCTOBYETHCH
AN MOAEAIOBaHHA GapboBaHOro
BOAOCCS, Ha LLITLI MOXYTb 3'ABUTUCA
MASMM,

« He MuiTe npucTpiri/wiTkim nia,
KpaHOM.

+ He BmuKanTe nepemmkay obepTaHHs
LWITKK, HE MIA'€EAHABLUM HACAAKM.

- He BcTaBaanTe MeTaAeBi NpeaMeTH

Y PELiTKY AASt MOBITPSA, Lie
MOX€e MPW3BECTU AO YPaXKEHHS

e/\el'(—l—pl/MH\/lM CTPYMOM.
PiseHb wymy: Lc= 81 ab (A)

EAekTpomarHiTHi noas (EMIT)

Lle# npucTpint Philips BianoBiAa€e yCiM YMHHUM CTaHAApTam Ta
MPaBOBMM HOPMaM, LLIO CTOCYIOTBCA BMNAMBY AEKTPOMArHITHIX MOAIB.

HaekoauwwHe cepeaposulLe

Bupi6 BUroTOBAEHO 3 BUCOKOSIKICHMX MaTepIaAiB i KOMMOHEHTIB,
AKi MOXKHa NepepobUTH | BUKOPUCTOBYBATM NOBTOPHO.

AKLIO BUPIO MICTUTL CUMBOA NEPEKPECAEHOTO KOLLMKA Ha
KoAecax, Lie O3HaYaE, WO BiH BIAMOBIAQAE B MOram AMPeKTUBM
€C2012/19/EU.

Ai3HaliTecs Npo MICLIeBY CMCTEMY PO3AIAEHOrO 300py eAeKTPUYHIX Ta
E@AEKTPOHHMX MPUCTPOIB.

AJliTe 3riAHO MICLIEBKX 3aKOHIB | HE YTUAI3yINTE CTapi NPUCTPOI pasoM
i3 3BMYAMHIMM NOBYTOBUMM BiaXOAAMM. HarexHa yTuAi3aLlis cTaporo

MPUCTPOIO AOMOMOXKE 3arobirTh HEraTUBHOMY BMAMBY Ha HaBKOAWLLHE
CepeAoBULLE Ta 3A0POB'A AOAEH.

2 Bctyn

Philips Dynamic Volumebrush — Lie peH-wwiTka 3 cuctemoio
ABTOMATMYHOIO OBEPTaHHA AAA CTBOPEHHA PI3HIMX 3a4iCOK, Aka
36epirae rAaaKicTb | GACK Boaoccs. fi 50-MM WiTKa 3 HaTypaAbHOIO
LETMHOIO AOAQE OB'EMy Ta pyXy, a BUCYBHA LLIITKA CTBOPIOE UiTKi
XBUAI B€3 3aMAYTyBaHHA. YHIKaAbHE TyPMAAIHOBE KepamiuHe MOKpUTTA
MPUCTPOIO 3axMLIAE Ta BIAHOBAIOE BOAOCCA MiA Yac BKAaaaHHA. Lle
creLiaAbHe MOKPUTTA 3abe3nevye edpeKTHBHY TEMAOMPOBIAHICTL 6e3
neperpisanHHs i AOAAE DAVCKY 3 KOXKHIM PyXOM.

(Aviwe ana HPB664) loHHe KoHAMLIOHYBaHHS 3anobirae CrnAyTYBaHHIO |
AOAAE BOAOCCIO MaKCMMaAbHOIo 6/\VICK>/.

3 Orasa

@ 50-MM LLiTKa 3 HATYPaAbHOIO LLETUHOIO
(MiAXOANTb AAS HaAAHHS 06’eMy, GOPMM Ta PyXy AOBLUOMY BOAOCCIO)

@ KHorka po36AoKyBaHHs LLiTKM

@ Mepemukay wBMAKOCTI obepTaHHs

(1= HM3bKA, Il - BUCOKA)

Mepemukay TemnepaTypw i CTpymeHs nosiTps
KHOMKM HaAalTyBaHH: HanpsAMKy obepTaHHs
Pyuka

MeTAs AAS NiABILLYBaHHS

3aXMCHUIM KOBMA4YOK AASl 50-MM LWiTKK 3i WeTHMHOW

PO

LLliTka 3 BUCYBHOIO LLLETUHOIO
MiAXOAUTb AASl CTBOPEHHS YiTKUX XBUAb G€3 3amAyTyBaHHS)

—

KHonka BTs FYBaHHA WETUHU

w e

BukopucTaHHs deHa-LLiTKK

PeKOMEHAYETBCA HABUMTHCA KOPUCTYBATUCS NPUCTPOEM 2—3 pasu, o6
3BUKHYTU AO HbOrO. AAA LbOTO Aip novaTh 3 HU3bKOI wemakocTi

obeprants () ).

MpumiTka

* [lepea TVM AK MiA'€EAHYBATU UM BiA'€AHYBATM HACAAKM, 3aBXKAM
CAIAKYITE, LoD NPUCTPIN | HACAAKM BYAU XOAOAHWUMM.

[pucTpiit npaLioe HalepeKTUBHiILLE, KOAV BOAOCCH NIACYLLEHE.
A 3an00iraHHA HAAMIPHINM BTpaTi BOAOCCA NPUCTPIlt 0bAaaHaHO
dyHKLUiEo 6e3neKn. AKLLO TUCK BOAOCCA Ha LLITKY NEpeBULLYE
NeBHE OOMEKEHHS, LIBUAKICTb OBEPTaHHSA 3MEHLLYETHCA.

1 (MaA.A) BrbepiTb LLITKy-HACAAKY, AiKa HalMKpalLe MIAXOANTb AAS
MOTPIGHOT 3a4icKu, | BCTAHOBITB i Ha MPUCTPIN.
® (mana. B) LLIo6 Bia'eaHaTV HacaaKy, HATUCHIT KHOMKY
PO36AOKyBaHHA WiTKK ((2) ) | 3HiMITS T
2 Po3yelliTb BOAOCCA | PO3AIAITE MOTO Ha MaAi nacMma.
3 VBiMKHITb MPUCTPIl, B16PaBLUM NOTPiBHE HarawTysaHHA ((4) ):
¢ QCare : nomipHa TeMNepaTypa 3 NOTyHVM CTPYMEHeM MOBITPA
AAA CTBOPEHHS 3a4icKit.
* Q :BuicoKa TeMmnepaTypa 3 MOTyXHUM CTPyMEHEM NOBITPA AAS
LIBMAKOTO BUCYLLYBaHHS.
¢ :Tenauit cAabKuit CTPYMiHb MOBITPA AAA 3aMOGiraHHs
NepecyLyBaHHIO BOAOTOrO BOAOCCH.
¢ 0:simk.
9 (Anwe ana HPB664) DyHKLis reHepallii iOHIB BMUKAETbCA
aBTOMATMYHO MICAA YBIMKHEHHS NpucTpoio. Lia dyHKLis Hapae
BOAOCCIO AOAATKOBOTO BAMCKY | 3MEHLLYE CKYNOBAMKEHHS.

3 50-MM LLLiTKOIO 3 HATYPaAbHOIO LLLETUHOIO

1 (maa. E) BcTasTe WiTKy B KiHUMKM BOAOCCS. HAaTUCHITL KHOMKY
HaAaWTyBaHHsA Hanpamky obepTaHHa ((5) ), HaKpyTITb BOAOCCA AO
KOpeHiB.

2 TpuMariTe WiTKy BiAA KOPEHIB BOAOCCH, MOKM BOHO He BUCOXHE.

3 (MaA. F) LLLOG BUMHSATM LWITKY 3 BOAOCCS, HATUCHIT KHOMKY
HaralWTyBaHHs Hanpamiy obepTaHHs ((5) ) y MpoTUAEKHOMY
HarpsMKy.

(Maa. H, 1, ]) Aas cTBOpeHHS 3aBUTKIB HATUCHITH AULLE KHOTKY

Ak potrebujete informdcie, napriklad o vymene nastavca, alebo mdte
akykolvek problém, pozrite si webovu stranku spolo¢nosti Philips
www.philips.com/support alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti

o zdkaznikov spolocnosti Philips vo svojej krajine. Telefénne ¢islo ndjdete
v celosvetovo platnom zaru¢nom liste. Ak sa vo vasej krajine toto
stredisko nenachddza, obrdt'te sa na miestneho predajcu vyrobkov
Philips.

6 Riesenie problémov
Problém  Pricina Riesenie
Zariadenie Poistka elektrickej ~Skontrolujte v domdcnosti poistku

vobec
nefunguje.

zdsuvky, do ktorej
ste spotrebic
pripojili, mdze byt'
nefunkénd.

tejto elektrickej zasuvky.

Zariadenie sa
mohlo prehriat’ a
samo vypnut.

Odpojte zariadenie zo siete

a nechajte ho niekolko mindt
vychladnut. Skér, ako zariadenie
opat' zapnete, skontrolujte, ¢i nie
st mriezky upchané chuchvalcami
prachu, vlasmi a pod.

Slovenscina

Cestitamo vam za nakup in dobrodosi pri Philipsul Da bi izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na strani
www.philips.com/welcome.

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski priroc¢nik in ga
shranite za poznejo uporabo.

- OPOZORILO: Aparata ne
uporabljajte v blizini vode.
Ko aparat uporabljate v kopalnici,
ga po uporabi vedno izkljucite iz

omrezja, ker neposredna blizina vode

predstavlja nevarnost, Cetudi je aparat

izklopljen.
OPOZORILO: Aparata ne
uporabljajte v blizini kadi, tusey,
umivalnikov ali drugih posod z @
vodo. —
Po uporabi aparat vedno
izklopite iz omrezne vticnice.

- Ce se aparat pregreje, se samodejno
izklopi. Izkljucite aparat iz elektricnega
omrezja in pustite, da se ohladi. Pred
ponovnim vklopom aparata preverite,

da zracne mreze niso zamasene s

puhom, lasmi itd.

- PoSkodovani omrezni kabel sme

zamenjati le podjetje Philips, Philipsov

pa se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi.
Telefonska $tevilka je navedena na mednarodnem garancijskem listu.
Ce v vasi drzavi takdnega centra ni, se obrnite na lokalnega Philipsovega

prodajalca.
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Odpravljanje tezav

Tezava Vzrok Resitev
Aparat ne  Napajalna vti¢nica, Doma preverite varovalko za to
deluje. v katero ste napajalno vti¢nico.

prikljucili aparat, je
mogoce okvarjena.

Mogoce se je
aparat pregrel in
se je izklopil sam.

IzKljucite aparat iz elektri¢nega
omreZja in pustite, da se ohladi.
Pred ponovnim vklopom aparata
preverite, da zraéne mreze niso
zamasene s puhom, lasmi itd.

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte proizvod na
www.philips.com/welcome.

1

Vazno

Pre upotrebe aparata paZljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za
buducu upotrebu.

UPOZOREN]JE: Nemojte da koristite
ovaj aparat u blizini vode.

Ako koristite aparat u kupatilu,
iskljucite ga iz struje nakon upotrebe
kad je aparat iskljucen.
UPOZOREN]JE: Nemojte da koristite
ovaj aparat u blizini kade, tus

()
posuda sa vodom.
Aparat nakon upotrebe uvek
iskljucite iz struje.
se iskljuciti. Iskljucite aparat iz struje i
ostavite ga da se hladi nekoliko minuta.
Pre nego $to ponovo ukljucite aparat
prasinom, kosom itd.
Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek
mora da ga zameni kompanija Philips,
slican nacin kvalifikovane osobe kako
bi se izbegao rizik.
Ovaj aparat mogu da koriste

Jer blizina vode predstavlja rizik, cak i
kabine, umivaonika ili drugih

Ako se aparat pregreje, automatski ce
proverite da resetka nije blokirana
ovlaS¢eni Philips servisni centar ili na
deca starija od 8 godina i osobe

aparata moZete da upotrebite i petlju za kacenje ( (@) ).

5 Garancija i servis

Ako su vam potrebne informacije (npr. u vezi sa zamenom dodatka)

ili ako imate problem, posetite Web lokaciju kompanije Philips na

adresi www.philips.com/support ili se obratite centru za korisnicku
podriku kompanije Philips u svojoj zemlji. Broj telefona ¢ete pronaci na
medunarodnom garantnom listu. Ako u vasoj zemlji ne postoji centar za
korisni¢ku podrsku, obratite se lokalnom distributeru Philips proizvoda.

6 Resavanje problema

Problem  Uzrok Resenje

Mozda ne radi
osigurad za
uti¢nicu u koju je
prikljucen aparat.

Aparat
uopste
ne radi.

Proverite osigurac za tu uti¢nicu u
svom domu.

Aparat se mozda
pregrejao i sam
iskljucio.

Isklju¢ite aparat iz struje i ostavite ga
da se hladi nekoliko minuta. Pre nego
sto ponovo ukljucite aparat proverite
da resetka nije blokirana prasinom,
kosom itd.

YKpaiHCbKa

BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta AackaBo npocunmo A0 kayby Philips! LLIo6 y
MOBHIl MIpi CKOPUCTATUCA MIATPUMKOIO, AKY NMPOMOoHye komnaHis Philips,
3apeecTpyitTe CBill BUPIO Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

1 Bakauso

[Nepea TUM AK BUKOPUCTOBYBATW MPUCTPIN, YBKHO NpounTaiTe Liel
MOCIBHMK KOpUCTyBaYa i 36epiraiTe Moro AAs MaibyTHBOT AOBIAKM.

- NOTNEPEAXKEHHA. He
BMKOPUCTOBYIMTE LiEN NPUCTPI BiAs
BOAM.

« V pasi BUKOPWUCTaHHS NMPUCTPOIO
Y BaHHIN KIMHATI BUTArYMTE LUHYP
I3 PO3ETKM MICASE BUKOPUCTAHHS,

HaawWwTyBaHHa Hanpamky obepTarha ((5) ) y Hanpamky
AOCEPEAVHM UM HA30BHI, LLOD YKAACTU AILLIE KIHUMKI BOAOCCA.

3i WiTKOIO 3 BUCYBHOIO LLLETUHOIO

1 (man. C) MosepHiTs peryaaTop (10) ), Wwob NoBHICTIO BATAMHYTH
LWETHHY.

2 (maa. K) HakpyTiTb KiHUMKI BOAOCCA OAMH Pa3 Ha LMAIHAP.

3 (man. L) 3adikcyBasium BOAOCCA, HATUCHITL KHOMKy obepTarha ((5) ),
o6 HaKpyTWUTN BOAOCCA.

4 TpvMaiiTe LLITKY Y TaKOMY MOAOMEHHI, MOKW BOAOCCH HE BUCOXHE.

5 (MaA. M) lMNoBepHiTb peryAaTop, Wob BTAMHYTH LUETVHY, Ta BUNMITL
LITKY 3 BOAOCCA.

MicAs BKAQAQHHS:

HarHeciTb Ha BOAOCCH AaK AR BOAOCCS, OB 3adikcyBaTL 3avicKy

HaAOBrO.

E [MopaaM WoAO BKAAAAHHS BOAOCCS

*  LLliTkn-HacaaKKM NpaLioioThb HalKpalLe, KOAV BoAoccs cyxe Ha 80%.

* VY pasi BkAaAQHHA BOAOCCS 33 AOMIOMOTOIO LLITKK 3 BICYBHOIO
LLETVHOIO PEKOMEHAYETBCA BUKOPUCTOBYBATH HAAALLTYBaHHS
HI3bKOT LLUBUAKOCTI.

*  AAS OTpUMaHHA YITKILIOTrO pesyAbTaTy GepiTb MeHLUE NacMo
BOAOCCS.

*  AAs 3anobiraHHs 3anAyTyBaHHIO BOAOCCS FapHO HaKpydyiTe Moro
Ha LIMAIHAP, @ He POBITb KOPOTKMX 3YTNMUHOK, KOAW BUKOPUCTOBYETE
KHOTMKM HaAaLLITYBaHHs HanpsiMKy obepTaHHsl.

4 lMicAs BUKOpUCTAHHSA

1 BUMKHITb NPUCTPIt Ta BiA'€AHANTE MOTO BiA EAEKTPOMEPEXKI.

2 [locTaBTe NMPUCTPIN Ha XapOCTiNKy NOBEPXHIO | AdiTe oMy
OXOAOHYTU.

3 “UCTiTb NPUCTPIN | HACAAKM BOAOTOIO FaHHIpKOIO. YUCTITh WITKY-
HaCcaAKy BiA BOAOCCS | BpyAy MaAbLsMM. Y XKOAHOMY pasi He
BCTaBAAMTE B MPUCTPIN METAAEBUX MPEAMETIB, WO OO MOUYNCTUTH.

4 36epiraifTe WiTKy-HACAAKY B 3aXVICHOMY KOBMAUKy.

5 306epiraitTe NpUCTPIl y BE3MeUHOMY, CyXOMy Ta HE3arMAEHOMY MicLii.
IMpUCTPil MOXHa Takox niagiwysaTy 3a netao (@) ).

5 [apaHTia Ta 06CcAyroByBaHHS

Akwo Bam HeobxiaHa iHpopmMaLlis (HaNpUKAAA, K 3aMIHATU HACAAKY)
abo y Bac BuHMKAa npobaema, BiaBiaalTe Beb-cTopiHKY komnaHii Philips
www.philips.com/support abo 38epHiTbca A0 LleHTpy obcayrosysaHHs
KAIEHTIB KoMmnaHiT Philips y Bawiit kpaiki. Homep TeaedpoHy MoxHa
3HaMTW Ha rapaHTiHOMy TaAoHi. Akwo y Bawiit kpaii Hemae LleHTpy
OBCAYrOBYBaHHSA KAIEHTIB, 3BEPHITLCA AO MicLieBoro anaepa Philips.

6 YcyHeHHs HecrpaBHOCTeMN

OCKiAbKM NMepebyBaHHA MPUCTPOIO biAs
BOAM CTAHOBUTb PU3MK, HaBITb AKLLO
MPUCTPIM BUMKHEHO.
« NMONEPEAXKEHHA! He
BUKOPUCTOBYUTE LiEN
MPUCTPIN BIAA BaHH, AyLUIB, @
BacenHiB abo IHWMX EMHOCTEN
i3 BOAOIO.
« [licAs BUKOPUCTaHHS 3aBXAM
BIA'€EAHYWTE MPUCTPIN BiA MEPEXKI.
« AKWwo npucTpint neperpieTbcs,
BIH BUMKHETbCA aBTOMATUYHO.
Bia'eaHalTe NpUCTPIN Bia MEpeX
| AQUTE MOMY OXOAOHYTU KiAbKa
XBUAWH. [ lepea TUM, K 3HOBY

Mpo6aema MpuunHa BupiweHHs
[Mpuctpin - MoxavBo, [NepeBipTe 3an06KHIK AAA LLiET
B3araAi He  He npauioe PO3ETKM B AOMI.
npaLlioe. 3ano6iKHIK
pO3€eTKM, AO
AKOT MiA'€AHAHO
MpUCTPIN.

[MpucTpin mir
neperpities i
aBTOMATNYHO
BUMKHYTHCS,

Bia'eaHaliTe npucTpilt Bia, Mepexi
i A@TE MOMY OXOAOHYTU KiAbKa
XBUAMH. [lepea, T1M, sik 3HOBY
YBIMKHY T NPUCTPIlA, NepeBipTe, un
PELWiTKy He 3aBA0KOBAHO MyXOM,
BOAOCCAM TOLLO.




